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FOREWORD TO THE
ENGLISH EDITION

The following publication includes relatively un-
known documents relevant to the history of Kosovo
within Yugoslav-Soviet-Albanian relations — trans-
lated into English for the first time. While Ymer
Minxhozi’s 4 Word to the Reader has been translated
from Albanian, the documents have all been translat-
ed from Russian as they appear in Vostochnaia Evropa
v dokumentakh rossiiskikh arkhivov. 1944-1953 gg.

This collection’s main item is a letter written by
Enver Hoxha, General Secretary of the Party of La-
bour of Albania, to the Central Committee of the
Communist Party of the Soviet Union (Bolsheviks),
dated no later than September 2, 1949. This letter
gives the Albanian Party’s retrospective (post-Ti-
to-Stalin split) evaluation of Yugoslav-Albanian rela-
tions during the war, and makes the case to the Soviet
government that anticipated uprisings in Yugoslavia
should not only take on an anti-Tito and pro-Sovi-
et character, but in Kosovo, that this should include
the demand of unifying Kosovo with Albania. That
is, this planned uprising would be stamped with an
Albanian national character. Such a tactic, Hoxha ar-
gues, would be beneficial in bringing over the masses
of Kosovar Albanians to the Cominform line.

The key element in these items, therefore, is in
their primary-source illustration of how the Alba-
nian state leadership attempted to utilise the Alba-
nian national question in favour of the broader Com-
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inform struggle. This prompts a broader historical
discussion on the factor of national questions within
various Cominformist struggles. It also stands as a
testamentary intervention within contemporary de-
bates surrounding Enver Hoxha’s personal stand to-
wards Kosovo. No less revealing is the response of the
Soviet leadership to the Albanians’ views.

All the questions raised in the prior paragraph
serve as matters for readers’ and historians’ inter-
pretation. As for the book’s significance today, in a
post-'90s interpretation where the nationalisms of
the Balkan Peninsula are often considered as teleo-
logically fixed by historical circumstance, these doc-
uments give a glimpse into a no less crucial point in
history where the discussion regarding territorial na-
tional character was not primarily based on irreden-
tist arguments, but was rather firstly bound up with
broader questions of ideology, social systems, tactics
and geopolitics.

Publisher

Tvan Rimac



A WORD TO THE READER

Recently, the former Albanian Ambassador to
Moscow, my friend Mr. Shaqir Vukaj (currently the
Ambassador of Albania to the Czech Republic), in-
troduced me to a book containing documents pub-
lished in Moscow in 1998. The book is in two vol-
umes and is titled: Vostochnaia Evropa v dokumen-
takh rossiiskikh arkhivov. 1944-1953 gg. — Eastern
Europe in the Documents of the Russian Archives,
1944-1953. The documents are extracted from four
central archives of Russia: the Archive of the Presi-
dent of the Russian Federation (AP RF), the Archive
of Foreign Policy (AVP RF), the Russian Centre for
the Preservation and Study of Contemporary Histo-
ry Documents (RCHIDNI) and the State Archive of
the Russian Federation (GARF).

This publication includes documents related to
seven countries of Eastern Europe, including Alba-
nia, for the first time. As stated in the introduction,
the chosen temporal segment is the period from the
birth and establishment of the socialist system in the
countries of Eastern Europe until the death of Stalin
in 1953, an event taken as a dividing line with the
subsequent period.

This is a joint publication of five prestigious sci-
entific institutions in Russia in the field of Historical
and Scientific Archives:

Russian Academy of Sciences;

Institute of Slavic Studies;

Russian Archive Service;



Russian Centre for the Preservation and Study of
Contemporary History Documents;

State Archive of the Russian Federation.

In this collection of about two thousand pages
but with a very minimal circulation (only one thou-
sand copies), Albania occupies a smaller place com-
pared to the other six countries. However, the editors
of the publication have included some documents of
great interest, especially regarding the issue of Koso-
vo and the Albanian lands in Macedonia and Mon-
tenegro.

Among the documents directly related to Alba-
nia, the following materials particularly caught my
attention:

— The conversation between Enver Hoxha and
Stalin, held on March 23, 1949 (according to the So-
viet party’s notes), where the reader will find Stalin’s
surprising advice regarding the internal and external
politics of Albania at that time.

— The conversation between V.M. Molotov
and Enver Hoxha on June 24, 1948 regarding Alba-
nian-Yugoslav relations.

— Three reports from the Soviet ambassador in
Tirana, Dimitri Chuvakin, informing the high lead-
ership in Moscow about the special meetings he has
had at different times with Enver Hoxha, Kogi Xoxe,
Mehmet Shehu and Omer Nishani. The subject of
these discussions is the political situation in Albania
and Albanian-Yugoslav relations.

— The letter from Enver Hoxha addressed to the
Central Committee of the Communist Party of the
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Soviet Union (Bolsheviks) on September 2, 1949 ti-
tled: “Regarding Kosovo and Metohija,” which is also
the most comprehensive and important document in
this publication.

The letter is published together with an import-
ant note from G. Malenkov regarding its urgent na-
ture and distribution to all members of the Politburo.
It is not clear why the letter was sent in the Italian
language because, as stated in the archive note, its
translation into Russian was done from Italian. The
letter is published in the second volume, numbered
chronologically as 64, and occupies pages 206-214.
(For comparison with the translation into Albanian,
the full text of the letter is being published as a fac-
simile at the end of this book, also in the Russian lan-
guage).

Thanking Ambassador Vukaj for facilitating my
acquaintance with these documents, I thought it ap-
propriate to publish them, as they are of interest to
the general public and especially to scholars of this
period in Albanian history.

Ymer Minxhozi



LETTER OF E. HOXHA
ON KOSOVO

No. 64

Letter from E. Hoxha to the Central Committee
of the CPSU(B) on the Background of the Kosovo
Question and Methods of Its Resolution*

City of Tirana
No later than September 2, 1949**

SECRET

TO THE CENTRAL COMMITTEE OF THE
CPSU(B) ON KOSOVO AND METOHIJA

The Albanians living in the People’s Republic of
Yugoslavia in Kosovo constitute a significant nation-
al minority by their numbers. This Albanian minori-
ty is settled in regions bordering the People’s Repub-
lic of Albania. The Congress of Berlin and the Treaty
of Versailles unjustly violated the interests of Albania
and the Albanian national minority in Kosovo.

*The document bears the following notes: “To Grigoryan.
Prepare for distribution in the prescribed manner. G. Malen-
kov. 25/1X”, “Urgent. To Comrade Medvedev. 1) This docu-
ment must be distributed today to members of the Politburo.
2) Review the translation editorially and send for processing,
3) Draft a short cover note as per standard procedure. V. Grlig-
oryan]. 25/IX”, “To the archive. Preserve. Distributed to CC
leadership. V. Grigoryan.”

** Dated according to the cover note.
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According to old, pre-war statistical data (falsi-
fied statistics of the royal regimes of Serbia, by which
they attempted to prove that the Albanian national
minority was numerically insignificant), the Alba-
nian minority numbered about 700,000 people. I
reality, the number of Albanians in Yugoslavia — in
Kosovo, Metohija, Macedonia and Montenegro —
reaches one million, if not more. A significant por-
tion of Albanians in these statistics was disguised
and hidden by the regimes of that time under the
guise of being Muslims or Turks.

The Albanians of Kosovo, Metohija and other
areas regarded — and continue to regard — their vio-
lent separation from Albania as the greatest injustice
committed against them. They did not accept this
resolution of the matter and do not wish to remain
within the borders of Yugoslavia, regardless of its po-
litical system. Such is the reality. Their sole ideal is
unification with Albania.

During the Second World War, both fascism and
the Albanian reaction relied on this very factor. They
raised the issue of Kosovo and “united” Kosovo and
Metohija with Albania under the slogan of a “Great-
er Albania.” On the part of fascism, this was a grand
demagogic move which resulted in the Albanians of
Kosovo being neutralised in the fight against fascism.
They were led to believe the illusion that their “cen-
turies-old dream of unification with Albania” had
supposedly come true, and therefore saw no reason
to fight fascism.

Under the influence of the illusory “liberation”
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of the Albanians of Kosovo from Yugoslav enslave-
ment and their “unification” with Albania, Kosovo
became a fascist and reactionary reserve. No people’s
liberation* struggle was waged zhere. This is on the
one hand.

On the other hand, we believe that the Com-
munist Party of Yugoslavia already at that time — in
1941-42 and afterwards — pursued an erroncous
and incorrect political line on the national question,
which was in fact a disguised nationalist line of that
time. The Communist Party of Yugoslavia, during
the struggle, should have given particular attention
to the question of Kosovo and Metohija, as these ar-
cas were inhabited by a significant national minority
bordering Albania. This was a very serious issue, for
which a just Marxist-Leninist-Stalinist solution had
to be found, in order to prevent the Albanian pop-
ulation of Kosovo from becoming a support base for
reaction.

Even during the war, the Communist Party of
Yugoslavia should have created for the Albanians
of Kosovo appropriate prospects that would have
mobilised them in the fight against fascism. The Al-
banians of Kosovo should have had the assurance
that by fighting alongside the peoples of Yugoslavia

against fascism, they would be winning for them-

* On page 2 of the letter and throughout the text, the edi-
tor amended the term natsional no-osvoboditel naia bor’ba (na-
tional liberation struggle) to narodno-osvoboditel’'naia bor’ba
(people’s liberation struggle). During the war and post-war
years, Albanians referred to the struggle as national liberation.
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selves the right to self-determination — whether to
unite with Albania or with Yugoslavia, or to remain
independent. Admittedly, we believed that the latter
two options would be ruled out, as the Albanians of
Kosovo would fight only for the first. This was per-
fectly clear to the Communist Party of Yugoslavia as
well, but it was evidently disadvantageous to them
— hence the vagueness of their official statements,
which led to the population of Kosovo not partici-
pating in the struggle, as they did not believe in the
justice of the Yugoslavs, even though in this case the
latter presented themselves o072 behalf of the Commu-
nist Party of Yugoslavia. The population of Kosovo
did not believe in the justice of the Communist Party
of Yugoslavia, and due to the low political level and
considerable backwardness of the masses, the fascist
demagogy and the creation of a “Greater Albania,”
the Albanians of Kosovo not only refrained from
fighting fascism but instead fought against the peo-
ple’s liberation war in Yugoslavia.

After their mass extermination by the Great
Serbs, and given their low political development, the
Albanians of Kosovo could not trust the Yugoslavs,
no matter how they presented themselves. Yet this
fact was not taken into account by the Communist
Party of Yugoslavia — and this was by no means
accidental. The organisation of the people’s libera-
tion struggle in Kosovo under the leadership of the
Communist Party of Yugoslavia was conducted in a
nationalist spirit. The Communist Party of Yugosla-
via did not create a single special national committee
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for Kosovo and Metohija in which leadership would
rest solely in Albanian hands. No party structure
or organised struggle was established there, and the
issue of the Albanians of Kosovo and Metohija was
not clarified. This did not happen. What is more, the
Communist Party of Yugoslavia did everything in its
power to avoid raising the question of Kosovo at all,
not to educate the Albanian population of Kosovo
in a spirit of patriotism, and not to allow the Alba-
nian flag to fly alongside the Yugoslav one — which
would have been of great symbolic and mobilising
significance for them. On the contrary, the Central
Committee of the Communist Party of Yugoslavia
suppressed these aspirations of the Albanian popu-
lation of Kosovo, continually opposed them and crit-
icised us when we put forward such a proposal and
expressed support for these aspirations.

We considered it inappropriate to raise the ques-
tion of the unification of Kosovo with Albania in
the midst of the struggle. In our view, the Albanians
of Kosovo were to fight against fascism within the
framework of the Yugoslav state, and only after vic-
tory should this issue be resolved between the two
fraternal communist parties and the people’s demo-
cratic regimes that were to be established in Albania
and Yugoslavia following the defeat of the enemy.

In order to achieve the greatest possible mobili-
sation of the Albanians of Kosovo, we believed that
the Yugoslavs ought first to resolve the question of se-
curing the broadest possible participation of Kosovar
Albanians in governing bodies, of the flag, as well as
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the issue of the closest cooperation of Kosovar Alba-
nian partisan units in the country’s people’s liberation
struggle under the command of the General Staff of
the People’s Liberation Army of Yugoslavia. Ofhicial-
ly, we also requested permission to send one of the
Albanian partisan units to Kosovo, with the aim of
supporting the widest possible mobilisation of the lo-
cal Albanian population in the fight against fascism.

It must be emphasised that at that time in Kosovo
and Metohija there was no party work being carried
out among the masses, nor was there any organisation
of resistance against fascism. We expressed this view
to Vukmanovi¢ Tempo, who at that time was the rep-
resentative of the Central Committee of the CPY for
organising the struggle in Macedonia. In response to
our official request, Milutin Milutinovi¢, a member
of the CPY Central Committee and organiser of the
struggle against fascism in Montenegro, replied to us
as follows: “There is no need to send your people to
Kosovo — our division will be sent there, which will
resolve all the issues of Kosovo.”

Later it was confirmed that a punitive expedition
had been sent to Kosovo, spreading terror there. For
holding such a view — expressed by Miladin Popovi¢
and myself — Tito, in his letter addressed to Mila-
din Popovi¢, accused him of national deviation and
harshly condemned him.

Thus, the Albanians of Kosovo never accepted
the decision imposed on them by the CPY — neither
during the struggle itself, nor afterwards. The cre-
ation of the Autonomous Region of Kosovo and Me-
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tohija is nothing more than demagogy. It convinced
not a single Albanian in Kosovo, and their ideal —
unification with Albania — remained unfulfilled.

Following the persecution and massacres under
King Aleksandar, the Albanians of Kosovo were also
subjected to mass killings immediately after the lib-
eration of Yugoslavia. These mass executions were
carried out by units of the People’s Liberation Army
of Yugoslavia.

If there had been any trust in the Communist
Party of Yugoslavia during the liberation struggle,
then after these unjustified repressions — which re-
flected the truly chauvinist views held by the CPY
leadership even at that time — the Albanian popula-
tion of Kosovo lost all illusions, and it no longer plac-
es any trust in the CPY. To them, the Great Serbs and
the CPY leadership are one and the same.

The Albanians of Kosovo reacted sharply to all
these repressions and fled to the mountains. But the
CPY suppressed this movement with iron and blood,
presenting it as a reactionary uprising. The Commu-
nist Party of Yugoslavia never once sought to study
the specific situation in Kosovo and Metohija, and
continued to apply the same old brutal methods of
suppression. Kosovo and Metohija might have be-
come centres of war within the newborn People’s Re-
public of Yugoslavia had Albanian partisan units not
arrived there for one reason or another. The arrival of
Albanian army units in Kosovo brought calm, cooled
the inflamed passions, revived faith among the Alba-
nians of Kosovo that all questions would be resolved
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peacefully, and created confidence that our forces
would protect the Albanian population — which
they indeed did.

Our forces acted as a barrier against Yugoslav
attempts to impose repressions on the Albanians of
Kosovo.

Thus, from the very beginning of the struggle
through to liberation and beyond, the CPY main-
tained a chauvinist position on the question of Koso-
vo and Metohija.

Even under people’s rule in Yugoslavia, the issue
of Kosovo and Metohija has not been resolved justly.
It is being resolved on the basis of nationalism. The
opening of Albanian schools in Kosovo and Meto-
hija is nothing but demagogy. Only a few Albanians
were elected to governing bodies. But these measures
deceive and satisfy no one in Kosovo and Metohija.
The democratic and national rights of the Albanian
national minority in Kosovo and Metohija are entire-
ly ignored. There are no ties with Albania! What is
more, the CPY skilfully and persistently creates all
sorts of obstacles in this regard.

We believed that the issue of Kosovo could not
be brought up for discussion during the people’s lib-
eration struggle, and therefore the line taken by our
party on this issue — as stated above — was correct.
During the people’s liberation war, Yugoslavia was our
ally, and of course we could not align ourselves with
the position of Albanian reaction. Our party main-
tained a clear stance on the Kosovo issue and effec-
tively countered fascist demagogy. It joined with the
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CPY in issuinga joint declaration — an appeal to the
Albanians of Kosovo, urging them to fight against
the common enemy.

On the eve of the liberation of Yugoslavia and
Albania, we once again recognised that raising the is-
sue of Kosovo’s unification with Albania was untime-
ly, since we were faced with the tasks of strengthen-
ing and consolidating people’s democratic power in
both Albania and Yugoslavia. We believed that in the
People’s Democratic Yugoslavia and the Communist
Party of Yugoslavia we had a loyal and reliable ally,
and therefore, in the interests of the socialist camp
— and especially in the interest of Albania — it was
necessary to avoid difficult situations that might arise
in Yugoslavia, as it too was in the process of establish-
ing and strengthening a people’s democratic system.

A revision of our borders with Yugoslavia in the
direction of uniting Kosovo and Metohija with Al-
bania would at any time have represented a further
strengthening of the People’s Republic of Albania.
But on the other hand, in the initial period after liber-
ation, the small People’s Republic of Albania — even
together with Kosovo and Metohija — would have
been an easy target for imperialism, and in the event
of an attack and occupation of Albania by imperial-
ist forces, the damage to the common cause would
have been far greater. Therefore, in the immediate
post-liberation period, Kosovo remaining within the
Yugoslav republic entailed significantly less risk. But
later the situation became clearer, and the interna-
tional and internal standing of the People’s Republic
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of Yugoslavia was significantly strengthened. Trea-
ties of mutual assistance were signed between the
USSR and Yugoslavia, and between Yugoslavia and
the people’s democracies. Albania’s international and
internal position also improved, and the signing of
the treaty of mutual assistance between Yugoslavia
and Albania represented a solid strengthening of Al-
bania’s international standing and protected it from
potential threats by imperialist forces.

Thus, already at the time of signing the treaty
with Yugoslavia, we believed the moment had come
to raise the question of Kosovo and Metohija — and
1 did raise this issue with Tito at that time. Tito re-
plied to me: “Kosovo belongs to Albania and should
be joined with Albania. We desire this wholeheart-
edly, but at the present moment we cannot allow it,
because the reaction of the Great Serbs is still very
strong, and so this just act could only harm us.” It
was later confirmed that these words of Tito’s were
nothing but demagogy.

Under the current circumstances, after the ex-
posure of the betrayal by Tito’s clique, we believe the
question of Kosovo must be raised once again.

Tito and his cronies are agents of imperialism,
harnessing Yugoslavia to the imperialist cart. They
are turning Yugoslavia into a prison of nations, where
Hitlerite fascist terror reigns. The question of liberat-
ing the peoples of Yugoslavia from this fascist gang
and the clutches of imperialism is at the same time
a question of liberating the Albanian population of
Kosovo, and ## presents itself to us as an urgent issue.
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We believe the liberation of the peoples of Yu-
goslavia can be achieved only through struggle and
bloodshed. There is no other way. Tito’s clique must
be overthrown and destroyed. The struggle for na-
tional liberation in Yugoslavia must be led by the
Yugoslav proletariat, headed by a new communist
party based on Marxist-Leninist-Stalinist and in-
ternationalist foundations. Under these new condi-
tions, we believe that we stand today where we stood
at the start of the people’s liberation struggle against
fascism. The struggle in Yugoslavia must be waged
sharply — up to armed insurrection against the fas-
cists, imperialism, and their internal henchmen, led
by the agent Tito.

We believe that in the course of fierce struggle
against Tito’s clique and the imperialists, the leader-
ship of a new Yugoslav communist internationalist
party will be forged — a party that will mobilise and
lead all the peoples of Yugoslavia into battle, based on
sound Marxist-Leninist-Stalinist principles, and that
will also wage a sharp struggle against all nationalist
tendencies that existed in the past and may emerge
again during the course of the struggle.

The national question in particular must be
treated as one requiring the most thorough resolu-
tion — for the fate and very scale of the struggle de-
pend on it.

So, what must the people of Kosovo do now? We
believe the Albanian population of Kosovo, Meto-
hija, Macedonia and Montenegro must fight for its
liberation just as the other peoples of Yugoslavia will.
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The first thing it must do is enter into a sharp and
uncompromising struggle against Tito’s clique, up to
and including armed uprising. This struggle should
begin as soon as possible. If others begin the fight
earlier, so much the better, as this will help avoid the
isolation and suppression of the movement in Koso-
vo. The people of Kosovo must consider their struggle
closely tied to the struggle of all the peoples of Yugo-
slavia and conducted within the framework of Yugo-
slavia — otherwise, it will be isolated and crushed.
Therefore, the Albanian population of Kosovo must
understand that izs liberation, and the achievement
of national and democratic rights, can only be se-
cured through its own struggle — carried out simul-
tancously with the struggle of the other peoples of
Yugoslavia.

The whole issue lies in ensuring that the past mis-
takes of the Communist Party of Yugoslavia in rela-
tion to Kosovo and Metohija are not repeated.

Kosovo and Metohija must have their own lead-
ership, developed in the course of the struggle — their
own national liberation committee, which would
define its line of struggle based on the Cominform
resolution and Marxist-Leninist-Stalinist principles.
During the struggle, a section of the communist in-
ternationalist party for Kosovo and Metohija must
be created, organised and tempered — as part of the
communist internationalist party of Yugoslavia. The
Albanians of Kosovo and Metohija must fight under
the Albanian flag. Partisan units must be under the
leadership of Albanians who emerge in the course of
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the struggle, and the principle of self-determination
must be clearly defined and must arise as the out-
come of the sharp struggle of the Albanians of Koso-
vo, which they will wage against Tito’s clique and
imperialism in fraternal cooperation with the other
peoples of Yugoslavia. Patriotic and internationalist
feelings, as well as love for their homeland — Alba-
nia — must be properly developed among the Alba-
nians of Kosovo and Metohija. Above all, and on a
sound basis, the Albanians of Kosovo and Metohija
must be educated in boundless faith in and love for
the USSR, the Bolshevik Party and Stalin. 7he popu-
lation of Kosovo and Metohija must firmly grasp that
without the USSR, the Bolshevik Party and Stalin,
there can be neither a free Albania, nor a free Yugo-
slavia, nor a free Kosovo — and without them, it will
never be able to realise its dreams and aspirations.
The Albanians of Kosovo must clearly understand
that their ruthless enemy — and the enemy of the
entire socialist camp — is American imperialism, its
satellites and the Tito clique, which is nothing but
its agent.

We believe that unless the Albanian population
of Kosovo comes to terms with this truth, it will not
be able to wage the struggle — because it has lost all
trust in the Yugoslav leadership. If the Yugoslav in-
ternationalist communists overlook or ignore the na-
tional question of Kosovo, the Albanian population
of Kosovo will place no trust in them. The key to the
successful development of the struggle in Kosovo and
Metohija lies in their unification with Albania. The
18



Albanian population of Kosovo and Metohija refuses
to accept any other solution, and considers any alter-
native unjust — as do we.

We believe that Kosovo, Metohija and the part of
Macedonia bordering Albania that has an Albanian
population should, after the liberation of Yugoslavia
from the clutches of Tito and imperialism, be united
with Albania. Only such a path will lead the Alba-
nians living in Yugoslavia to heroically fight against
Tito and imperialism.

We believe that the position we have expressed is
positive and fully in line with the Marxist-Leninist
path. It will contribute to intensifying the struggle
against Tito in the region of Kosovo and Macedonia,*
and to the unification of these lands with the People’s
Republic of Albania — something that corresponds
to Marxist-Leninist principles and will strengthen
both the international and internal position of the
People’s Republic of Albania. It is also of great im-
portance for the strengthening of the socialist camp.

The People’s Republic of Albania will devote all
its efforts to ensuring that the struggle against Tito’s
clique in Yugoslavia continues to develop and inten-
sify until complete victory is achieved. We believe
that Albania’s official position on the issue of Kosovo
and Metohija should remain restrained, as otherwise
Tito’s clique may use it as a tool for mobilising the
Great Serbs and accuse Albania of chauvinism, and
so forth. Nonetheless, Albania will provide compre-

* As in the original text.
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hensive support to the peoples of Yugoslavia and to
the Albanian population of Kosovo, which must act
and demonstrate its own initiative within the frame-
work we have set out above.

The issue of Kosovo and Metohija has become
particularly urgent in connection with the assistance
our party is providing to anti-Tito Yugoslav com-
rades, as well as to the population of Kosovo and
Metohija, who are willing and ready to fight by every
possible means against the Belgrade traitors. But #he
Albanians of this region continually raise the question
with us: “How will the national problem of Kosovo
and Metohija be resolved?”

We believe this is a very important question.

However, it is possible #bar in secking to resolve
it we may be mistaken — and therefore, without the
advice of Comrade Stalin, we shall not take a single
step. For this reason, we present our point of view,
and if we are mistaken, we ask that our errors be
pointed out so that we may correct them.

For the Central Committee
of the Party of Labour of Albania
ENVER HOXHA

RCHIDNI. F. 17. Op. 137. D. 68. L. 64-73.
Tmm[az‘z’onﬁom the Italian. Copy.
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CONVERSATION BETWEEN
D.S. CHUVAKHIN AND E. HOXHA

No. 266

From the Diary of D.S. Chuvakhin.
Record of a Conversation with E. Hoxha on the
Internal Political Situation in Albania*

City of Tirana
March 16, 1948
TOP SECRET

Today I had a conversation with Enver Hox-
ha, who received me in the presence of Kogi Xoxe.
I asked the Prime Minister to share his thoughts on
the internal political situation in the country, and
also to speak about the changes that had taken place
during my absence (since August 1947).

Enver Hoxha described the internal political
situation in the country as fully stable, emphasising
the continued strengthening of the people’s regime.
As confirmation of his words, he referred to the re-
cently held elections to local organs of people’s power
(February 1948), which ended in complete success
for the Democratic Front and represented a triumph
of people’s democracy. Koci Xoxe, who was present,
remarked that these elections showed the great au-
thority the Democratic Front enjoys at the grassroots

* Distributed to V. Molotov, V. Zorin, the Department of
Balkan Countries, and to file.
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level, and that in certain areas nearly 100% of voters
cast their ballots for the Front’s candidates. Compar-
ing the percentage of votes cast for Democratic Front
candidates in previous election campaigns (the elec-
tions to the Constituent Assembly on December 2,
1945, the elections to district and municipal councils
on February 15, 1948), Enver Hoxha pointed to a
gradual increase in the number of votes received by
Democratic Front candidates. Thus, on December 2,
1945, Democratic Front candidates received 93.18%
of all votes cast, while in the district council elections
this percentage rose to 97.6%, and in the most recent
elections — to 99.1%.

Speaking about the general atmosphere during
the elections and the mood of the population, the
Prime Minister stressed that the elections across the
country were held with great enthusiasm and with-
out any incidents. The people came to polling sta-
tions singing songs and voted unanimously for “our
candidates.” “The reactionaries and our individual
political opponents,” noted Kogi Xoxe, “did not dare
raise their heads this time.” “Whereas in past elec-
tions,” Xoxe continued, “the elections in some areas,
especially in mountainous regions, were accompa-
nied by armed raids, killings and voter intimidation,
during the most recent elections no such incidents
occurred.” According to him, the elections were held
in a calm environment, and the local authorities and
party organisations coped quite well with their tasks
during the campaign.

According to my interlocutors, the success of
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the people’s regime in the recent elections is especial-
ly significant when one considers that the country
is still experiencing major difficulties, and that last
year the government made many political mistakes
in its treatment of the core segment of the popula-
tion — the peasantry (the politically misguided grain
procurement law of May 1947, failure of local land
authorities to meet their contractual obligations to
peasants, poor procurement policy regarding tobacco
and industrial crops, etc.).

Speaking about the overall situation in the coun-
try, Enver Hoxha stated that the authorities had
achieved great success last year in eliminating armed
bands, which had continued to terrorise the local
population. At present, according to him, there are
no more than 150-160 armed bandits throughout
Albania, compared to 500-600 at the beginning of
1947. There are now no serious armed bands in the
country waging political struggle against the people’s
regime. The individuals now hiding in the mountains
of the northern and, to some extent, central regions
are mainly criminal offenders wanted by the people’s
protection bodies for murder and theft. As for polit-
ical criminals, they number only a few individuals
and are completely isolated from the people (Cen
Elezi, the well-known bajraktar from the Dibra re-
gion; Dan Kaleshi and others). Kogi Xoxe noted that,
according to Mbrojtja e Popullit, many political crim-
inals fled Albania to Greece over the past year and are
conducting subversive activities against their country
from there.
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In order to especially underline the calm situ-
ation in the country — which truly exists — Kogi
Xoxe pointed out that the number of murders, which
had long been characteristic of Albania, is now de-
clining. He provided the following figures: if in
1939 the monthly average was 74 murders, in 1945
the number fell to 40-45, in 1946 — to 20, in 1947
— to 15-17, and in January this year only 3-5 such
cases were recorded (these figures may require slight
correction). He specifically noted that in regions like
Mokra, in Korga Prefecture, where during the Zogu
era not a single day passed without a killing, only a
few such cases have been recorded in recent months.
Enver Hoxha and Kogi Xoxe attributed this situa-
tion to the undoubted growth in the general political
awareness of the broader population and to the work
of mass public organisations (the youth and local
branches of the Albanian Women’s Union), which
have penetrated into the very heart of the population
and whose activities are becoming increasingly popu-
lar among the people.

In this connection, Kogi Xoxe pointed to the suc-
cessful campaign for the surrender of weapons by the
population. He stated that last year the public hand-
ed over several tens of thousands of various types of
weapons to the police, and that currently one to two
thousand rifles, carbines and other weapons are be-
ing surrendered by the population each month. The
Minister of Internal Affairs noted that this surrender
of arms was happening without any particular pres-
sure from the police or people’s defence organs. “All
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of this,” said Ko¢i Xoxe, “shows that the authority of
our government has risen significantly in the eyes of
the people, that the people are no longer worried for
their safety, and that they fully rely on the police and
people’s defence bodies to protect their property.”
Turning to the economic situation in the country,
Enver Hoxha stated that the general well-being of
the people is now significantly higher and that, de-
spite some difficulties with bread in urban areas, the
country as a whole is supplied with grain. He add-
ed that the peasantry undoubtedly possesses large
stocks of grain — enough not only to feed the urban
population, but also to create some reserves. In this
regard, the Prime Minister pointed to serious politi-
cal mistakes in the government’s economic policy in
1947, which sowed a certain distrust among the peas-
antry. Among these mistakes, Enver Hoxha named
the harmful grain procurement law of May 23, 1947,
which, he said, undoubtedly killed any motivation
among peasants to increase grain production; the
flawed procurement policy for industrial crops, par-
ticularly tobacco; and the failure of land authorities
to fulfil their contractual obligations to peasants. He
noted that the government was grateful to the Soviet
envoy who, back in May of last year, drew the Prime
Minister’s attention to the harmful nature of the law
of May 23, 1947 — leading to its timely repeal. He
further stated that land authorities “let down” the
peasants by not meeting their promises. These au-
thorities insisted that peasants in some regions plant
industrial crops at the expense of reducing grain cul-
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tivation, yet failed to supply these peasants with the
required quantities of grain, despite contractually
committing to do so. He gave another example that,
in his words, amounted to outright mockery of the
peasants. Procurement agencies under the Ministry
of Trade had agreed with peasants on the terms of
tobacco purchases — price, quality, storage condi-
tions, delivery dates to specific locations, etc. Time
passed, but the procurement agencies failed to collect
the tobacco. As a result, the quality of the tobacco
declined (through no fault of the peasants), and the
agencies then reduced their prices — in some cases
several times over. “Such policies from our institu-
tions,” Enver Hoxha declared, “could not lead to
anything good. These policies only embittered the
peasants and sowed distrust in all government initia-
tives.” “Naturally,” Hoxha continued, “these matters
were not without deliberate sabotage from enemies
of the people’s power.” In response to my question,
the Prime Minister stated that before the new har-
vest, the urban population would require no less than
60,000 quintals of grain, which the government in-
tends to procure from the peasants. He said the
Ministry of Trade is currently working out all issues
related to the successful procurement of this quanti-
ty. He noted that the main difficulty lies in the lack
of reliable statistical data. While the relevant Alba-
nian authorities have more or less correctly estimated
crop yields in individual regions, they made serious
errors in calculating the total area sown under dif-
ferent crops. Now, as comrades return from the field,
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it is becoming clear that the areas sown with certain
crops were significantly overestimated, and this is
leading to major confusion in fulfilling the grain pro-
curement plan. “It is not hard to guess,” continued
the Prime Minister, “that we now have to revise our
plans at a rapid pace.” (I did not gain the impression
that the grain situation was especially critical at pres-
ent, although supply disruptions were reported in a
number of towns — including even the capital.)

In this connection, Enver Hoxha stated that at
the recently concluded plenum of the Central Com-
mittee of the Communist Party of Albania, it was
necessary to address not only matters of party-build-
ing, but also state and economic affairs. According to
him, at this most recent plenum — more than ever
before — comrades from the regions sharply crit-
icised “our mistakes” and put forward many valu-
able proposals. A special commission is now at work
studying all the proposals raised during the plenum,
summarising them and drafting a corresponding res-
olution of the Central Committee. Turning to the
plenum, Enver Hoxha also spoke about the anti-par-
ty activities, as he called them, of Nako Spiru, who
for years had pursued a very subtle policy allegedly
aimed at pushing workers out of the party leader-
ship.* Hoxha gave several examples illustrating Spi-

* This refers to Koci Xoxe, one of the few members of the
Communist Party of Albania who came from a working-class
background. The Soviet party leadership favoured him over
Nako Spiru — a young, ambitious politician from a wealthy
family. Both men competed for influence in the party. Without
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ru’s attempts to drive a wedge between him and Kogi
Xoxe, his efforts to exaggerate Yugoslav mistakes,
and so on. According to Hoxha, Nako Spiru had
tried to turn the Yugoslavs against him — including
through a conversation with Yugoslav envoy Perde
in 1946 and by passing to Derde a speech by Enver
Hoxha concerning the Berat Plenum of the Commu-
nist Party of Albania Central Committee, in which
Hoxha supposedly placed blame on the Yugoslavs
for mistakes made at that plenum. There was also
an attempt by Spiru to sow distrust towards Hoxha
during last year’s negotiations with Kidri¢ and oth-
ers. At the same time, Enver Hoxha continued, while
pursuing this anti-party line, Nako Spiru made every
effort to present himself as pro-Soviet — although in
reality, he often said “negative things” about the Sovi-
et Union in the company of close friends. According
to Hoxha, upon returning from the USSR last year,
Nako Spiru spoke very poorly of Soviet people, of col-
lective farms and Soviet factories — claiming that,
supposedly, Italian enterprises he had seen during the
occupation years were far better run than those in the
Soviet Union.

Enver Hoxha also cited several other examples of

the same level of popularity as Enver Hoxha — either among
the public or within the CPA — each sought to win his favour.
By the end of 1947, Xoxe’s position was seen by the USSR as
the more favourable. He was the only Albanian leader invited
to rest in the Soviet Union, where consultations with Soviet
leaders were held on all major issues of party and state policy
in Albania.
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Nako Spiru’s anti-party behaviour, which, however,
he had not noticed earlier — although, as he put it,
Nako Spiru had been considered one of his, Enver
Hoxha’s, close associates. Having said this, Enver
Hoxhawent on to criticise himself, stating that a large
part of the blame for what had happened lay with
him for failing to “see through” Nako Spiru in time.
“Only now,” Enver Hoxha said, “after we approached
the criticism of certain of our leaders’ mistakes in a
comradely way, has full unity been achieved within
the party.” The case of Nako Spiru, he went on, had
taught the leadership of the Albanian Party a great
deal. (It is quite telling that while Enver Hoxha was
saying all this, Kogi Xoxe made a point of showing
that he fully supported Enver Hoxha in everything.)
“We have thoroughly informed Comrade Petrov,*
the representative of the Central Committee of the
Bolshevik Party, about all of these matters,” said En-
ver Hoxha. “We passed on to him all the necessary
materials.” Enver Hoxha and Koci Xoxe stated that
the Communist Party of Albania, having rid itself of
clements like Nako Spiru, had become stronger and
its leadership more united.

In conclusion, Kogi Xoxe shared some figures
related to party growth. He stated that the party
currently had over 22,000 full members and about
14,500 candidate members. According to him, the
Youth League (Communist Youth) counted around
31,000 members.

* “Petrov” was the alias of P.I. Manchhi.
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At the end of the conversation, Enver Hoxha and
Kogi Xoxe invited me to stay and have lunch with

them. Thanking them, I did not object.

USSR Envoy to Albania
DM. CHUVAKHIN

AVP RF. F. 067. Op. 16. P. 111. D. 4. L. 7-13.
Original.
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CONVERSATION BETWEEN
V.M. MOLOTOV AND E. HOXHA
ON ALBANIAN-YUGOSLAV
RELATIONS

No. 293

From the diary of V.M. Molotov.
Record of a Conversation with E. Hoxha on
Albanian-Yugoslav Relations

City of Warsaw*
June 24, 1948
16:00
SECRET

After exchanging greetings, Hoxha thanked Mo-
lotov for receiving him, saying he was aware of how
busy Molotov was at that time.

Molotov asked Hoxha whether he considered the
convening of the conference of eight countries to be
timely.

Hoxha replied affirmatively.

Molotov then asked Hoxha for his opinion on
the draft statement by the foreign ministers of the
eight countries.

Hoxha said that he had not had the opportunity

* The conversation took place in Warsaw during the con-
ference of foreign ministers of the USSR, Poland, Czechoslova-
kia, Hungary, Romania, Bulgaria, Yugoslavia and Albania on
the German question.
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to read the document straight away, as it had not been
translated into French.

Molotov asked whether he now had a translation.

Hoxha replied that he had received it and that
the draft statement was very good.

Molotov remarked that the conference had been
called in haste, but action had needed to be swift.
There had been no time for preparatory work. Never-
theless, he hoped no serious mistakes would be made.

Hoxha said he wanted to inform Molotov about
the situation in Albania.

The letter from the Central Committee of the
CPSU(B) had saved Albania from great danger.* Al-
bania and the Communist Party of Albania had been
placed in serious jeopardy as a result of the actions of
the Yugoslav leadership.

Molotov noted that this was indeed the case.

Hoxha said the leadership of the Communist
Party of Albania had placed complete trust in the
Central Committee of the Communist Party of Yu-
goslavia, and especially in Tito. They had been con-
vinced that this position aligned with the directives
of the Central Committee of the CPSU(B). The
Albanian leadership had informed the CPSU(B)
of their stance. Hoxha recalled that during his first
meeting with Molotov in Paris, he had spoken about
Albanian-Yugoslav relations. This issue had also been

* This refers to the letter from the CPSU(B) Central Com-
mittee to the CPY Central Committee dated March 28, 1948,
which was circulated for information to the communist parties
belonging to the Cominform.
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discussed during his stay in Moscow.

Hoxha stated that the letter from the CPSU(B)
had allowed the Albanian leadership to understand
the true nature of the CPY Central Committee’s
line. In order to facilitate the implementation of this
line, the CPY Central Committee sought, first and
foremost, to undermine unity within the leadership
of the Communist Party of Albania and to damage
the authority of certain Albanian leaders. Hoxha ac-
knowledged that the Communist Party of Albania
was still very young. Its leadership lacked sufhcient
Marxist-Leninist training. The country essentially
had no working class. However, the party had consid-
erable experience in struggle. During the war, it had
fought for Albania’s liberation with great courage
and boundless faith in the Soviet Union. Mistakes
had been made, but in Hoxha’s opinion, there had
been no fundamental or principled errors.

During the war, there had been no connection
between the leadership of the Communist Party of
Albania and the CPY Central Committee. It was
true that Popovi¢ had been in Albania — he had
been freed from the Germans by the Albanians.
Popovi¢ had rendered assistance to the Albanian
communists, but he had not been an official repre-
sentative of the CPY Central Committee. On the eve
of Albania’s liberation, the CPY Central Committee
sent an official representative. At that time, the Yu-
goslavs claimed that this representative’s task was to
help the Albanians organise a government. In fact,
his aim was to remove the party’s former leadership
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and replace them with individuals loyal to the Yu-
goslavs. The Yugoslavs gave the impression that the
Albanian leadership had made a series of errors. In
particular, they accused the leadership of attempting
to act independently of the CPY Central Commit-
tee. In connection with the Kosovo question, the Yu-
goslavs accused the Albanian leaders of chauvinism.

Hoxha went on to say that, in his view, the Yu-
goslavs had achieved their objective: on the eve of
Albania’s liberation, the composition of the Central
Committee of the Communist Party of Albania was
shaped in accordance with Yugoslav intentions. The
Yugoslavs had succeeded in sowing division within
the party leadership. They tried to ensure that the
Central Committee of the Communist Party of Al-
bania followed only the directives of the CPY Cen-
tral Committee. The Albanians, for their part, en-
tered into close cooperation with the Yugoslavs.

The turning point in Albanian-Yugoslav rela-
tions was the visit by the Albanian leadership to
Moscow. Hoxha said that when he returned from
Moscow, a tense situation had arisen in Albania. The
Yugoslavs began accusing the Albanians of changing
their political line. They accused the Albanian lead-
ership of pursuing an anti-Yugoslav policy and resort-
ed to blackmail. They claimed that portraits of Tito
had allegedly been removed from a number of Alba-
nian institutions. In a conversation with the Yugoslav
chargé d’affaires, Hoxha stated at the time that these
accusations were completely unfounded.

The Yugoslavs also began attacking Albania’s
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economic policy. Even before Hoxha’s trip to Mos-
cow, the Albanians had handed over their five-year
plan to the Yugoslavs. For along time, there had been
no response. Eventually a reply was received — it was
a harsh criticism of the plan. The Yugoslavs accused
Albania of striving for autarky. They also said that
Yugoslavia’s relations with other people’s democra-
cies — especially with Bulgaria — were much better
than its relations with Albania.

The Yugoslavs openly expressed dissatisfaction
with Nako Spiru. They even implied that, in their
view, the hand of the enemy could be felt in the activ-
ities of the Albanian party leadership.

The situation became very difficult. The Yugo-
slavs criticism of the Communist Party of Albania
was clearly unfriendly. The Communist Party of Al-
bania was not treated as an independent party. The
situation within the Albanian party leadership itself
also became very strained. At that moment, a tragic
event occurred — the suicide of Nako Spiru.

Molotov said: “We had the impression that, in
the person of Nako Spiru, Albanialost a good worker
and a friend of the USSR.”

Hoxha replied that Nako Spiru had evident-
ly fallen victim to Yugoslav intrigue. However, he,
Hoxha, believed that Spiru was an ambitious man.

Molotov remarked that this was possible.

Hoxha continued, saying that Spiru’s ambition
could be excused when considered in the context of
Yugoslav machinations. Hoxha said that at the time
he had made a mistake by allowing himself to be
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influenced by the Yugoslavs. He believed their criti-
cism. All the circumstances — including the stance
taken by Kogi Xoxe — led to his own hostile attitude
towards Spiru. Spiru’s suicide, in a sense, seemed to
justify that attitude.

Molotov remarked that Spiru’s suicide was wor-
thy of condemnation. Such an act was unworthy of a
communist. Molotov noted that at the time the Yu-
goslavs had put great pressure on Hoxha.

Hoxha agreed. He said that the Yugoslavs had
deliberately escalated tensions with Albania. The ac-
cusations of striving for autarky were absurd.

Molotov stated that if Albania wished to move
forward, it must develop relations with other coun-
tries — including economic relations.

Hoxha responded that the Yugoslavs did not
want this. Their policy towards Albania was a colo-
nial policy.

Molotov said this view was absolutely correct.
The Yugoslavs were indeed pursuing a colonial policy
towards Albania.

To support his point, Hoxha related the follow-
ing incident. The Yugoslavs had promised to supply
Albania with the necessary equipment to increase oil
production. However, they failed to fulfil this com-
mitment. When the Albanians raised the issue, the
Yugoslavs replied that the Albanians needn’t wor-
ry, as lower oil output would only harm Yugoslavia.
Thus, said Hoxha, the Yugoslavs were thinking only
of Yugoslavia’s interests. They refused to recognise
that Albania was itself interested in boosting oil
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production and, more broadly, in developing its own
economy.

Molotov apologised to Hoxha for not being able
to continue the conversation, as he had to attend a
meeting of the Editorial Commission.

In parting, Molotov said that Albania was on the
right path, having freed itself from the influence of
the bad Yugoslavs. He added that there were good
people among the Yugoslavs too.

The conversation lasted 30 minutes.

Recorded by VIDYASOV.

AVPRF. F. 06. Op. 10. P. 27. D. 334. L. 1-4.
Original.
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CPSU(B) DECISION REGARDING
D.S. CHUVAKHIN’S POSITION ON
ALBANIAN AFFAIRS

No. 304

Decision of the Politburo of the Central Committee
of the CPSU(B) Regarding the Position of D.S.
Chuvakhin on the Leadership of the Communist
Party of Albania*

City of Moscow
November 20, 1948
TOP SECRET

Telegram to Comrade Chuvakhin

In connection with Comrade Chuvakhin’s tele-
gram regarding the congress of the Communist Par-
ty of Albania, send him the following telegram:

“Tirana

“Soviet Envoy

“We consider your assessment of the work of the
Communist Party of Albania congress to be one-sid-
ed and incorrect, and your characterisation of the
actions of the party leadership in exposing the an-
ti-party group of Kogi Xoxe as “Turkishness, ‘Asiatic
methods, etc., to be completely inappropriate and
mistaken.

“Your proposals concerningadvice to be given to

*The issue was discussed under item No. 80 of Special Pro-
tocol No. 66. Extracts were sent to V. Molotov and V. Zorin.
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Enver Hoxha are deemed unacceptable.*

“THE AUTHORITY”

RCHIDNI. F. 3. Op. 74. D. 39. L. 139.
Certified copy.

* In his memoirs, regarding receipt of the telegram from
“the authority” and the subsequent urgent summons to Mos-
cow “for consultations,” D. Chuvakhin writes about the ava-
lanche-like escalation of a denunciatory atmosphere within the
party in connection with the criticism of the Kogi Xoxe-Pandi
Kristo group. Since supporters of Xoxe often won delegate elec-
tions to the congress, the Central Committee ordered re-clec-
tions. A campaign to discredit Xoxe’s group was launched to
eliminate “errors.” Chuvakhin noted that the criticism took on
a “sharp, harsh character, up to demands that they be put on trial
and finished off once and for all.” He had requested permission
from the Centre to meet with E. Hoxha and “draw his attention
to the need to temper the zeal of those fighting against the Kogi
Xoxe-Pandi Kristo group and focus on the country’s economic
development plans.” This was followed by the above telegram
from “the authority.” Summoned to Moscow, the envoy stayed
only briefly. After receiving instructions from V. Molotov and
J. Stalin, he returned to Tirana. (Chuvakhin D.S., Nozes of a
Diplomar |/ Modern and Contemporary History, 1995, No. 1,
pp- 14-40.)
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CONVERSATION BETWEEN
D.S. CHUVAKHIN AND O. NISHANI

No. 305

From the Diary of D.S. Chuvakhin. Record of a
Conwversation with the Chairman of the Presidium
of the People’s Assembly of Albania, O. Nishani,
Regarding Abuses by the Police, Albanian-Yugoslav
and Soviet-Albanian Relations*

City of Tirana
December 7, 1948
SECRET

Today, December 7, at 10:00, I received at the
Mission building the Chairman of the Presidium of
the People’s Assembly of the People’s Republic of Al-
bania, Dr. Omer Nishani, at his request.

With a remark that he had long intended to meet
with the Soviet envoy, Omer Nishani stated that he
wished “in a friendly setting, to share his impressions
of recent events in the country” He began his ac-
count with the topic of the party congress. Offering
a generally positive evaluation of the congress” work,
Omer Nishani stated that the broad masses of the Al-
banian people now live in hope: what practical steps
will the government take to correct the mistakes of

* Distributed to V. Molotov, V. Zorin, the Department
of Balkan Countries of the USSR Ministry of Foreign Affairs,
and to file.
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the past? He said that after the exposure of the un-
lawful actions of the state security organs, led by
Kogi Xoxe, the people felt an almost immediate relief
— as if a weight had been lifted. According to him,
the situation had reached the point where people no
longer felt safe even with themselves — everyone was
being watched, people were afraid to meet friends
or acquaintances for fear of drawing suspicion from
Kogi Xoxe’s “all-seeing police.” It is no secret now,
said Omer Nishani, that the state security bodies
and Kogi Xoxe did not abide by the law — they for-
got the constitution. People were thrown into pris-
on without charge, held for months without trial or
investigation, and were beaten. Matters reached the
point of genuine gangster-style tactics, he remarked,
with people “disappearing” in broad daylight and no
one knowing their fate. To illustrate, Nishani cited
the case of a student named Hatibi, who, as he put it,
was kidnapped in true gangster fashion and was un-
doubtedly killed without trial or investigation. Omer
Nishani then spoke about the censorship of private
correspondence by the Ministry of Internal Affairs.
He did not fail to note how even his own personal
mail had been subject to censorship — and he was
certain that Enver Hoxha’s correspondence had also
been monitored, among others. All of this, Nishani
continued, created great discontent among the peo-
ple. Every honest patriot was asking the legitimate
question: “Can this really be what people’s democra-
cy is supposed to be?” Despite the fact that the cur-
rent government came to power through the victory
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of the entire people in the struggle against the occu-
piers, the people were ignored, their voice unheard —
the government had simply become detached from
them. People like Kogi Xoxe, said Nishani, forgot
that in the event of a new threat to the country, they,
the leaders, would again have to turn to the people for
support. The people must be respected, he continued,
and the connection with them must be maintained at
all times. The Albanian people respect those leaders
who observe the law and whose actions are grounded
in the legal framework. What our people have en-
dured in recent years, said Omer Nishani, is a dark
night in our history. “Even under the Ballists,” he
noted, “there wasn’t such lawlessness.”

Nishani then turned to the issue of Albanian-Yu-
goslav relations. He said that from Gogo Nushi’s re-
port on economic matters at the party congress, he
— like the whole country — had learned many new
things. According to him, Gogo Nushi presented
well the Yugoslavs’ efforts to impose colonial rule in
Albania. That was good, Nishani noted. But now the
people are asking: “Where was this very same Min-
ister Gogo Nushi before?! Why did he remain silent
and go along with what the Yugoslavs were doing
and allowing themselves to do?!” In Nishani’s view,
all this happened because the Albanian leaders had
forgotten their sense of national dignity. It happened
because, in the eyes of ordinary Albanians, Tito had
become almost like a god to be worshipped. Some
of our leaders began to forget that we, too, have our
own homeland — one we love and respect. It is only
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through love for our homeland that we can truly love
our friends. That is how I understand, said Nishani,
love and respect for the Soviet Union in particular.
We must declare war on demagogues who may out-
wardly bow and profess love for the Soviet people
while inwardly harbouring views that are far from
friendly towards the Soviet Union. “Why do the Al-
banian people love the Soviet Union, the Soviet peo-
ple?” Omer Nishani asked passionately. Because they
see the Soviet people as heroes who defended their
homeland against the hordes of Hitler. Because the
Soviet people provide fraternal support to little Alba-
nia not only by sending bread, various materials and
specialists, but also by defending Albania’s interests
at international conferences. Because the Albanian
people wish to and are following in the footsteps of
the Soviet peoples. We need constant support from
the Soviet Union, from Moscow, Nishani continued
— to avoid repeating the sad mistakes and illegalities
that occurred in Albania in recent years. He noted
that it is now universally acknowledged that, had it
not been for the historic letters from the Bolshevik
Party, the situation within the Albanian party would
have remained unchanged. Until the cultural level of
our people is raised, said Nishani, we will need con-
stant assistance and guidance from the Soviet Union.

Speaking about the changes in the composition
of the Albanian government in recent times, Nis-
hani said that good people, respected by the people
— people who did not spare themselves in the fight
against fascist occupiers — are now coming to leader-
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ship. This is a sign, he said, that our leaders are on the
right path and have begun practically implementing
the wishes expressed by the party congress.

I did not consider it necessary to enter into dis-
cussion on the points raised by Omer Nishani and
limited myself to a few remarks during the conversa-
tion, with which he immediately agreed.

In conclusion, Omer Nishani asked me to clarify
the meaning of several Russian words he had encoun-
tered while studying the Russian language. (Omer
Nishani began learning Russian several months ago
and now has suflicient command of the language
to read complex texts and carry on simple conversa-
tions.)

The conversation ended at this point.

USSR Envoy to Albania
DM. CHUVAKHIN

AVP RF. F. 067. Op. 16. P. 111. D. 4. L. 94-97.
Original.
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CONVERSATION BETWEEN
J.V.STALIN AND E. HOXHA

No. 16

Record of a Conversation between ].V. Stalin and
E. Hoxha on Albanian-Yugoslav Relations, and
Albania’s Foreign and Domestic Policy

City of Moscow
March 23, 1949
22:00
SECRET

Present: On the Soviet side: A.Y. Vyshinsky, Soviet

envoy to Albania D.S. Chuvakhin, and V.I.
Erofeyev (interpreter),
On the Albanian side: Chairman of the
State Planning Commission of Albania
Spiro Koleka and Albanian envoy to the
USSR M. Prifti

After exchanging greetings, Comrade Stalin asks
whether the Albanian delegation had a good journey.

Hoxha replies that the Albanian delegation trav-
elled very well.

Hoxha says that he has been instructed, first and
foremost, to convey to Comrade Stalin, on behalf of
the Party and the people of Albania, their deepest
teelings of love and gratitude for everything that has
been done — and continues to be done — for Alba-
nia.

45



Comrade Stalin thanks him. He then asks
whether everything that had been promised was de-
livered to Albania.

Hoxha confirms that it was.

Comrade Stalin says it was good that the Soviet
personnel boarded the Italian battleship and brought
it over.* The ship was delivered in full working con-
dition. As for the cruiser, it had been brought by the
Italians — they damaged it in the Black Sea just be-
fore handing it over to the Soviet Union. Stalin notes
that the Italians behaved poorly in that instance.

Hoxha comments that such behaviour is typical
of the Italians.

Comrade Stalin asks what questions Hoxha
wishes to raise.

Hoxha replies that he would first like to describe
the current situation in the country and in the Par-
ty, then move on to some economic requests, speak
about the Albanian army and its needs, and finally
raise several matters on which Albanian comrades
would like Comrade Stalin’s clarification. He would
also like to briefly describe the situation along Alba-
nia’s borders.

Comrade Stalin remarks that Hoxha is not lim-
ited in what he can raise and may ask any questions
he likes.

Hoxha says that the letters of the Bolshevik Par-

* This refers to the battleship Giulio Cesare (“Julius Cae-
sar”), received by the Soviet Union as part of reparations from
Italy. In the USSR, it was renamed Nowvorossiysk. It exploded in
Yeysk Bay (near Sevastopol) on October 29, 1955.
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ty sent to the Central Committee of the Communist
Party of Yugoslavia, as well as the Cominform resolu-
tion, saved Albania from inevitable disaster.

Comrade Stalin asks what kind of disaster that
might have been.

Hoxha replies that Yugoslav nationalists were
pursuing specific goals — directed against the USSR,
against the democratic anti-imperialist camp and
against Albania itself.

Comrade Stalin adds: “And against Muslims.”

Hoxha agrees. He states that Tito’s group of Yu-
goslav nationalists had been conducting subversive
activities in Albania ever since the country’s libera-
tion. The Albanian communists could not help no-
ticing that economic and other relations between
Albania and Yugoslavia were developing unsatisfac-
torily. However, the Albanian Party’s revolutionary
vigilance had not been sharp enough. The main re-
sponsibility for this, he says, lies directly with him-
self — Enver Hoxha. It also played a role that the Al-
banians, during the war, had become accustomed to
trusting in their friendly ties with the Yugoslavs. All
of this together led the Albanian leadership to fail
to realise that — as the saying goes — “the fish rots
from the head.” The Yugoslav Trotskyists had been
engaged in all sorts of intrigue within the Albanian
Party, seeking to bring about a split. In this subver-
sive activity, they relied on their supporters — nota-
bly Kogi Xoxe, Pandi Kristo and others.*

* For more details, see: Vol. I, docs. No. 302, 305.
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Comrade Stalin asks whether these individuals
are Slavs.

Hoxha replies affirmatively, stating that Kogi
Xoxe was originally from Macedonia, and Pandi
Kristo from Korga.*

Comrade Stalin asks what religion these individ-
uals follow.

Hoxha replies that they are Orthodox Chris-
tians.

Hoxha states that the letters from the Central
Committee of the CPSU(B) exposed the hostile
position of the Yugoslav Trotskyists. If it had not
been for those letters, the honest Albanian commu-
nists would sooner or later have had to return to the
mountains to wage a new struggle. In reviewing its
own work, the Albanian Party came to the conclu-
sion that everything stated in the letters from the
Central Committee of the CPSU(B) applied fully to
the Albanian Party — with the sole exception that
the Albanian communists had never lost their feel-
ings of love and loyalty towards the Soviet people, the
Bolshevik Party and Comrade Stalin.

Comrade Stalin says that not all matters were
covered in those letters, because at the time not ev-
erything was known. For example, it only later be-
came clear that when the Yugoslavs sought to send a
division to Albania, their aim was not the one they

* In Enver Hoxha’s book With Stalin: Memoirs (Tirana
1984), only Kristo Themelko — mentioned later — is referred
to as a Macedonian, i.c., a Slav. In the Soviet transcript of the
conversation, all Orthodox Albanians are classified as Slavs.
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claimed — to defend Albania against Greek aggres-
sion — but another aim: to overthrow the regime in
Albania. That we learned only afterwards. Comrade
Stalin remarks that not only were the Albanians in-
sufficiently vigilant — we also didn’t understand ev-
erything at the time.

Hoxha says that the Albanians were in close con-
tact with the Yugoslavs and therefore should have
been the first to recognise their behaviour. He adds
that when he learned of the Yugoslavs’ plan to send a
division to Albania, he had assumed the matter had
been agreed with the Soviet government.

Comrade Stalin replies that the Yugoslavs had
planned to send their division in secret, without in-
forming the USSR — although they may well have
led the Albanians to believe it was done with Soviet
approval. The USSR only learned of the Yugoslavs’
intentions by chance — through a report from Hox-
ha. When the USSR confronted the Yugoslavs, they
apologised and called it a “mistake.”

Comrade Stalin asks what percentage of Alba-
nia’s population is made up of non-Albanians.

Hoxha replies that Greeks and Jews live in Al-
bania, but they are few. In addition, there are about
5,000 to 6,000 Macedonians, who live near the
country’s southern border.

Comrade Stalin asks whether there are many Al-
banians in Yugoslavia.

Hoxha replies that about 1 million Albanians
live in Yugoslavia.

Comrade Stalin asks what religion these Alba-
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nians follow.
Hoxha replies that they are mainly Muslims,
with some Catholics from northern Albania.
Comrade Stalin asks how many Orthodox

Christians and people of other non-Muslim faiths
live in Albania.

Hoxha replies that Orthodox Christians make
up 30-35% of the population, and Catholics 10-15%.
Catholics live mainly in the north, Orthodox Chris-
tians in central and some southern regions, and Mus-
lims predominantly in the south.

Comrade Stalin asks what language the Ortho-
dox Christians and Catholics speak in Albania.

Hoxha replies that they all speak Albanian.

Hoxha states that after the letters from the Bol-
shevik Party and the Cominform resolution, the Al-
banian communists took decisive measures against
Yugoslav nationalism — both within the Party and
in the economic sphere. At first, it was difficult to
carry out a full analysis of the Party and the coun-
try’s situation. This was due to the fact that one of the
main supporters of the Yugoslav Trotskyists — Kogi
Xoxe — put up strong resistance and concealed many
things from the Party. It took considerable time to
uncover the extent of the sabotage in the national
economy and the subversive activity within the Party
that was being carried out by the Yugoslav Trotskyists
and their agents in Albania. By the time of the Par-
ty Congress, the country already had a clear picture
of the Yugoslav Trotskyists’ activities in Albania and
their intrigues within the Party. Many serious errors
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had been made in the Party. Intra-party democracy
barely existed. The Party’s organisational structure
— entirely copied from the Yugoslavs — was flawed.
The Party was under the full control of the security
services. Laws and economic directives in the country
were not being implemented. The Albanian people’s
reaction to the betrayal by the Tito clique was very
strong. The struggle against the Yugoslav Trotskyists
and their supporters went beyond the bounds of the
Party — the entire people united around the Party in
this fight. Hoxha notes that the Albanian people’s at-
titude towards the Yugoslav people was not damaged
by any of this — the Party took care to ensure that.
The Party Congress demonstrated that in the
struggle against the Yugoslav Trotskyists, the Par-
ty had been healed and had grown stronger. It also
showed that although young, the Party possessed
great strength and energy for the fight for the correct
line. The sharp criticism of the pro-Yugoslav elements
was carried out in full view of the Albanian people.
The Party acknowledged its mistakes and pointed out
the way to overcome them. The Party did not resort
to mass repression — it acted with great caution, rec-
ognising that many comrades had followed a mistak-
en path in good faith, believing the Yugoslav line to
be correct. Therefore, those comrades who admitted
and criticised their errors were given a chance to cor-
rect themselves. Only Koci Xoxe, Pandi Kristo and
three others were arrested. Kristo Themelko,* one of

* Kristo Themelko was one of Enver Hoxha’s closest com-
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those most responsible for promoting the harmful
Yugoslav line, and who had repeatedly shown a nega-
tive attitude towards the USSR and Soviet specialists
working in Albania, was not arrested. Themelko pre-
sented all the facts about his activities to the Party
bureau and subjected himself to sharp self-criticism,
which was deemed sincere and objective.

Comrade Stalin asks what position Kristo

Themelko held.

Hoxha replies that he was a general and served as

political director of the army.

Comrade Stalin asks where Kristo Themelko is
now and what he is doing,

Hoxha replies that Themelko is in Tirana, has
been removed from office and is currently not en-
gaged in any official duties.

Comrade Stalin asks what nationality Kristo
Themelko is.

Hoxha replies that Kristo Themelko is a Slav.
He adds that at one time, the Albanian govern-

ment requested that the Soviet government permit
Themelko to go to Moscow to study at the Lenin
Military Academy.

Comrade Stalin asks whether the Albanians re-
ceived a response to their request.

Hoxha replies that at first the response was posi-
tive, but then the matter stalled.

rades during the national liberation struggle, a participant in
the founding meeting of the Communist Party of Albania in
November 1941, and a member of the first Central Committee
of the CPA.
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Comrade Stalin asks whether the Albanians
want to get rid of Kristo Themelko by sending him

to Moscow.

Hoxha answers that they wanted to send
Themelko to study in the USSR in the hope that he
might rehabilitate himself.

Comrade Stalin asks whether the Party places
political trust in Kristo Themelko.

Hoxha replies that the Party still hopes Themelko
can correct himself, but cannot grant him full polit-
ical trust.

Comrade Stalin remarks that, therefore, the Al-
banians no longer need Kristo Themelko.

Hoxha agrees.

Comrade Stalin states that if the Albanians
don’t need Kristo Themelko, then the Soviets don’t
need him either. He then asks whether the Albanians
want to send him to the USSR for reasons of internal

security.

Hoxha replies that Themelko himself has long
wanted to study at a Soviet military academy.

Comrade Stalin says that if the Albanian com-
rades wish, the USSR will accept Themelko.

Hoxha continues, saying that after the Party
Congress, measures were taken to purge the Party.
A number of comrades compromised by their ties to
Yugoslav Trotskyists were removed from leadership
positions in the Party and army. Steps were taken
to strengthen inner-Party democracy, all directives
issued under Yugoslav influence were cancelled and
so on. At the Congress, a new Central Committee
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was elected, composed of young and loyal comrades.
Measures were also taken regarding the Ministry of
Internal Affairs, where abuses and misconduct had
taken place. That ministry has now been reinforced
with fresh personnel. Currently, elections are under-
way in primary Party organisations in the cities and
across the country, as well as for district Party com-
mittees. As a result, trusted and tested comrades are
now coming to lead local Party bodies. Soviet com-
rades working in Albania have been of great help in
correcting the mistakes made in the country’s econ-
omy.

Hoxha notes that the recent events have also had
some negative effects within the Party. In a num-
ber of Party organisations, discipline has declined.
Among weaker elements, anarchistic tendencies have
appeared. In the current moment, with the intensifi-
cation of class struggle, opportunist moods have be-
come more noticeable among some Party members.
Hoxha explains that while the Party was focusing
on fighting Yugoslav nationalism and its supporters
within the Party, it backed off somewhat in the fight
against kulak elements in the countryside. This step
was taken to avoid further complicating the situation
in the country. However, this resulted in the state not
being able to collect enough wheat and maize from
the villages due to kulak activity. This has created
serious economic difficulties. Another reason for the
crisis was that during the Yugoslavs’ preparations for
their betrayal of Albania, they withheld aid for eight
months. This led to economic chaos in Albanian mar-
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kets. Peasants stopped bringing their goods to mar-
ket and prices rose sharply. Only Soviet aid allowed
for beginning to ease this situation. Hoxha declares
that despite all these difficulties, the Albanian people
fully trust their leadership. The Albanian people have
always suffered and endured misfortunes, and they
are not afraid of hardship.

Comrade Stalin remarks that it seems the Alba-
nians are forming collective farms (kolkhozes).

Hoxha replies that the Congress adopted a deci-
sion to begin forming kolkhozes, but not to rush the
process.

Comrade Stalin says that Albanian comrades
should not rush to create kolkhozes. Albania is an

underdeveloped, mountainous country. Even in the
Soviet Union, there are no kolkhozes in the moun-
tains. So in Albania, kolkhozes should not be created
for now. If the peasants lack fertiliser, livestock and
machinery, the state can help them. The state should
have machine-tractor stations so that, if the peasants
ask for help, the state can plough their land with
machines and assist during the harvest by threshing
their grain. The state can charge peasants in kind for
this assistance. How the peasants divide their grain
and maize among themselves is not the concern of
the state. The state simply receives its share in kind.
The state should have its own farms with tractors,
threshers and other machinery to provide assistance
if peasants request it. This is not collectivisation, but
it gives the peasants a chance to see and appreciate
the usefulness of machines. In the Soviet Union,
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these were once called machine-rental points. The
machines were rented to peasants, then returned to
the state. The same approach should be used in Alba-
nia. As for dividing the harvest, peasants with more
land will receive more, and those with less land will
receive less. This is not a struggle against the kulaks,
but it will teach the poor peasants to cooperate with
each other.

Comrade Stalin asks if there is a national trading
bourgeoisie within Albania.

Hoxha replies that there is a trading bourgeoisie,
but it has no factories, shops or houses — all of that
has been confiscated.*

Comrade Stalin says that this is not a good
thing. The national bourgeoisie could help by pro-
ducing some goods and engaging in some trade until
the state grows stronger, especially if elements of the
bourgeoisie value Albania’s freedom and indepen-
dence. Such patriotic elements among the bourgeoi-
sie should be used, not pushed away. Comrade Stalin
continues, saying he can offer an example from prac-
tice in northern China. Among the Chinese national
bourgeoisie, among small and medium manufactur-
ers and merchants, there are some who support the
communists. The Soviet Union advised the Chinese
comrades not to alienate these elements. This nation-
al-patriotic part of the bourgeoisie believes that only
the communists can defend China’s independence

* A series of decrees issued by the Provisional Democratic
Government in January 1945 practically eliminated the private
sector in industry and trade.
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and freedom, and that all other parties have failed.
So they have established contact with the commu-
nists. This part of the bourgeoisie abandoned Chiang
Kai-shek because they saw that his party could not
preserve a unified and independent China, and they
realised that only the communists were fighting for
that goal. This bourgeoisie is truly helping the com-
munists. As is known, China is divided into north
and south. Some trade associations in the north are
supplying goods to the Chinese communists from
the south — even American goods. When asked why
they do this and why they sacrifice their money, they
reply: “We see no one but the communists who can
defend China’s independence from Japan and Amer-
ica.”

Lenin always believed that if a revolution is an-
ti-imperialist, aimed at defending a country’s inde-
pendence under threat, then communists can coop-
erate with the national bourgeoisie. This cooperation
is acceptable at a certain stage, particularly in the ini-
tial period. The Albanian comrades should remem-
ber this lesson from Lenin.

In the people’s democracies, the national bour-
geoisie discredited itself through its ties with the
German and Italian occupiers. Therefore, when Rus-
sian troops entered these countries, the bourgeoisie
left with the Germans. On Albanian territory, there
were neither Yugoslav nor Soviet troops. For that
reason, some members of the national bourgeoisie re-
mained — if the Albanian comrades didn’t kill them
all. Such a bourgeoisie, which supports the national
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independence of the country and can offer assistance,
should not be cast aside. The same applies to certain
elements among the intelligentsia, who may not sym-
pathise with the communists, but who recognise that
only the communists are capable of defending the in-
dependence of the country. Therefore, although these
intellectuals may not be sympathetic to communism,
they can still be of some help. They, too, should not
be alienated.

The Russian Bolsheviks did not follow such a
policy. At the time of the revolution, Russia was not
occupied, nor was it under immediate threat — ex-
cept for the war with Germany. The Russian revolu-
tion was therefore not anti-imperialist in character. It
was directed inward, against internal forces. For this
reason, the Russian national bourgeoisie became an
irreconcilable enemy of the revolution. The struggle
against it dragged on for several years. The Russian
bourgeoisic was not patriotic — it appealed to the
French and British for help, and invited foreign in-
tervention. The Albanian comrades should not copy
what happened in Russia or in other countries. They
must take into account their own local conditions.

If there are small capitalists in Albania who open
small factories, shops or workshops, they should be
issued licences, taxed, but also allowed to engage in
trade and industry until such time as Albania’s econ-
omy is strong enough. Once that happens, a different
situation will arise and the question of the bourgeoi-
sie can be revisited.

Comrade Stalin asks how many people are in the
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Albanian delegation.

Hoxha replies that there are eight in the Alba-
nian delegation.

Comrade Stalin requests a list of the members
and their positions.

Hoxha replies that the Albanian government
delegation includes: himself; Spiro Koleka, Chair-
man of the State Planning Commission; Kogo The-
odhosi, Deputy Chairman of the State Planning
Commission; Vasil Kati, Deputy Minister of Trade;
Xhafer Spahiu, Deputy Minister of Industry; Shinazi
Dragoti, Deputy Minister of Public Works; Colonel
Nexhip Vingani, Deputy Chief of the General Staff.
In addition, Theohar Fundo, Albania’s trade repre-
sentative in Moscow, is also part of the delegation.
Hoxha adds that the Albanian government intends
to appoint Koco Theodhosi as its representative to
the Council for Mutual Economic Assistance (Com-
econ).

Comrade Stalin asks who is the commander of
the Albanian army.

Hoxha replies that he himself is the commander.

Comrade Stalin says that Soviet people, Bolshe-
viks, follow this principle in the formation of gov-
ernment leadership: if the majority of the population
are Muslims, then the majority in the government
should also be Muslims. The religion of the people
must not be violated. The people will not understand
why non-Muslims head the government if Muslims
are the majority in the country. This is a basic point
— something Yugoslavia failed to grasp. Of course,
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this does not mean only Muslims should be in gov-
ernment. Capable individuals from national minori-
ties should also be included to maintain national
unity. Having representatives of ethnic and religious
minorities in government ensures stability.

Comrade Stalin says that he wanted to ask
whether the Albanians had received the army uni-
forms from the USSR, which the Albanian Chief of
the General Staff had previously requested.

Hoxha replies that they have not yet received
them, but he has heard that the shipment is on its
way.

Comrade Stalin confirms that it was decided to
send the uniforms.

Hoxha asks to move on to economic matters,
stating that Albania has drawn up a two-year plan for
the recovery of the national economy. This plan pro-
vides, first, for the creation of new industrial enter-
prises for the production and processing of textiles,
cotton, sugar, construction timber and other goods
needed in Albania. Second, the plan focuses on en-
hancing geological exploration and expanding the
extraction of mineral resources. It also proposes the
construction of a Patos-Valona* oil pipeline and a re-
finery with a capacity of 150,000 tonnes per year. The
plan includes the development and exploration of
copper, chrome and bitumen deposits. A power plant
is to be built to provide energy to the textile complex.

* Throughout the text, the Italian spelling of Albanian cit-
ies has been retained: “Valona” instead of “Vlora,” “Durazzo”
instead of “Durrés,” “Scutari” instead of “Shkodra.”
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In terms of transport, the plan provides for the ex-
pansion of road transport and the continuation of
construction on the Durazzo-Elbasan railway. As for
agriculture, the plan aims to expand irrigated land
through the use of modern agricultural techniques.
The plan does not foresee an increase in agricultur-
al machinery production, since the tractors received
from the Soviet Union are considered sufficient for
the country’s needs.

Comrade Stalin asks which railway is being built.

Hoxha replies that construction is under way on
the Durazzo-Elbasan railway. Last year, the first seg-
ment — Durazzo to Pekin, 37 km long — was built.
The two-year plan includes construction of the Pekin
to Elbasan segment, which will be 30 km long.

Comrade Stalin asks whether the Albanians
have received rails from the USSR.

Hoxha replies that the rails, wagons, and other

materials and equipment have been received by the
Albanians. He adds that the two-year plan also in-
cludes expanding the school network and increasing
the number of hospital beds. To implement the plan,
Albania is counting on assistance from the Soviet
Union in the form of machines and equipment. On
the other hand, Albania has signed trade agreements
with the people’s democracies and has received loans
from Czechoslovakia, Hungary and Poland. Cur-
rently, the Albanian delegation is negotiating with

Romania, after which it will travel to Bulgaria.
Comrade Stalin replies that we will provide as-
sistance as much as possible. Jokingly, he adds: “We
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hope the Albanians themselves will also do the work.”

Hoxha says that the Albanians will make every
effort to fulfil the plan.

He states that Albania would also like to request
the sending of Soviet specialists, particularly to assist
with the construction of textile and sugar plants.

Comrade Stalin replies that we will send people,
but Albania must develop its own cadres. Our peo-
ple will be in Albania temporarily, and then they will
return to the Soviet Union. Albania needs to have
permanent national specialists. This is the most im-
portant thing.

Hoxha says that the Albanian government will
do everything to follow this path. He also states that
Albania requests the dispatch of a geological explora-
tion group, as well as a group to study Albania’s hy-
droelectric resources.

Comrade Stalin replies that this can be arranged.
He then asks, is there coal in Albania?

Hoxha replies that there is little coal in Albania;
small deposits are located in the Tirana and Kor¢a
regions. Additionally, the Italians discovered coal de-
posits in the far south of Albania.

Comrade Stalin asks whether the railways run
on coal or oil.

Hoxha replies that the railways run on coal, but
the coal in Albania is poor quality. He says that a
major issue for Albania now is organising leadership
within the state security services. In this regard, the
Albanian government requests permission to send 20
officers to the USSR for special courses. After these
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officers complete the course, the government would
like to send another 20. If that is not possible, the Al-
banian government requests the dispatch of several
Soviet instructors who could organise such courses
directly in Albania.

Comrade Stalin replies that officers coming to
the USSR for special courses would first need to learn
the Russian language, and only then could they begin
their training. Therefore, the result would be faster if
we send instructors to Albania.

Hoxha says that Albania also needs two instruc-
tors for the Ministry of Internal Affairs: one for the
police, and one for criminal investigations.

Comrade Stalin says that such instructors can be
sent.

Hoxha asks whether the Albanian government
could receive written materials in the USSR on the
work and organisation of the police.

Comrade Stalin replies that the Albanian gov-
ernment may receive such materials.

Hoxha says he would like to raise another very
important issue for Albania. The matter is that Al-
banian codes were based on the Yugoslav system, and
therefore, the Yugoslavs are able to decipher all Alba-
nian telegrams. The Albanian government requests
a Soviet instructor to help the Ministry of Internal
Affairs develop a new code.

Comrade Stalin asks whether such an instructor
is needed for the Ministry of Foreign Affairs. He also
asks, does the Albanian MFA use a cipher?

Hoxha replies that the MFA uses a cipher, but it
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is stored at the Ministry of Internal Affairs. He adds
that the Albanian government also requests two ra-
dio direction-finding stations, along with the neces-
sary equipment and technicians. The Albanian secu-
rity services have established that several secret radio
transmitters are operating in Albania, one of which is
located somewhere near the city of Scutari.

Comrade Stalin replies that radio direction-find-
ing equipment can be sent. He adds that Comrade
Vyshinsky will be in charge of preparing responses
to the Albanian delegation’s requests, and he will re-
view all the requests. Hoxha may present to Comrade
Vyshinsky all issues of concern to the Albanian gov-
ernment. Comrade Stalin reiterates that we will help
Albania.

Hoxha says he would like to touch on the Yugo-
slav issue. Economic and political relations between
Albania and Yugoslavia have been severed.

Comrade Stalin asks, who severed these rela-

tions?

Hoxha replies that the relations were severed by
Albania.

Hoxha says that the Yugoslavs are conducting
intense propaganda against Albania, both from Yu-
goslav territory and within Albania, methodically
building up their agent network. Furthermore, the
Yugoslavs are conducting propaganda along Alba-
nia’s northern borders, trying to incite Albanian cit-
izens to flee to Yugoslavia. This propaganda has had
some success, and a fair number of peasants have fled
from northern Albania to Yugoslavia. The Yugoslavs
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are also trying to take control of bands operating
in the mountain regions of Albania. The Yugoslav
leaders are trying to unite and organise reactionary
elements within Albania in order to overthrow the
existing regime. Recently, a band led by the Yugoslav
mission was uncovered, and on March 21, the bandits
were brought to trial in an Albanian court.

Comrade Stalin asks whether there is still a Yu-
goslav ambassador in Albania, and whether diplo-
matic relations remain.

Hoxha replies affirmatively.

Hoxha says that the Albanians are not sitting
idle either. They are carrying out activities directed
against the Yugoslav Trotskyists and are maintaining
contact with the Albanian minority living in Yugo-
slavia. In addition, the Albanians have organised the
immigration of Yugoslavs, although those Yugoslavs
arriving in Albania must be treated with great cau-
tion, since some of them turn out to be Rankovié’s
men.

Comrade Stalin remarks that Rankovi¢ is plant-
ing his agents.

Hoxha says that in his opinion, the Tito clique
will be destroyed as a result of political struggle,
which will eventually develop into an armed partisan
movement.

Comrade Stalin replies that this is not out of the
question.

Hoxha, moving on to the Greek question, says
that the Albanian comrades would like to know
Comrade Stalin’s opinion on whether Albania is un-
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der direct threat from Greece, considering the con-
stant provocations by the monarcho-fascist troops
and various rumours about the partition of Albania.
The morale of the monarcho-fascist army in Greece
is very low, despite ongoing American support for
the Greek army. At the same time, the morale of the
Democratic Army is high. The Greek Democratic
Army is currently well-equipped and well-armed.
Hoxha says, however, that some aspects of the be-
haviour of the Greek comrades raise concerns. In par-
ticular, he believes the Democratic Army of Greece is
cut off from the people, since the monarcho-fascists
evacuate the population from areas threatened by
the Democratic Army, and the Democratic Army, in
turn, evacuates the population from the areas it occu-
pies into Albania.

Comrade Stalin explains that this happens in the
zones where fighting is taking place.

Hoxha agrees with this.

Hoxha says that the form of leadership organi-
sation in the government and army of democratic
Greece seems somewhat strange to him. From his
conversation with Zachariadis and the Greek com-
rades, Hoxha got the impression that they somewhat
downplay the leading role of the party. There are no
political commissars in the army. Zachariadis, due to
what seems to Hoxha to be an unclear modesty, still
does not serve as head of government. Hoxha believes
that all of this stems from the mistakes of the Marcos
period, and that the lack of political commissars re-
flects past errors of EAM and ELAS.

66



Comrade Stalin says that the Greek comrades do
not emphasise the role of the Communist Party be-
cause they are appealing to the democratic masses and
want to show that the war is being fought by the entire
people. They are doing the right thing. As for political
commissars, they no longer exist in the Soviet Army
either. Political commissars are unnecessary when the
army is, in fact, led by the communists themselves.

Comrade Stalin points out that all the talk
about dividing Albania is made up to frighten the
Albanians. As is known, Albania’s independence is
guaranteed by the declaration of the three powers —
America, Britain and the USSR. Of course, this dec-
laration can be violated, but it’s not that easy. As for
the Tsaldaris Greeks, they are on too weak a footing
to seriously talk about partitioning Albania. If the Al-
banians behave correctly, do not curse the imperialists
too much, do not provoke them, and act more mod-
estly, no one will touch Albania. America and Britain
do not want Albania to belong to Italy, because that
would strengthen Italy; they do not want it to belong
to Greece, because that would strengthen Greece; and
they do not want Albania to belong to Yugoslavia.
More than that, America does not even want Albania
to belong to Britain. Because of this, they support the
preservation of Albania’s independence.

The conversation lasted 2 hours and 10 minutes.

Recorded by V. EROFEEV

AP RF. F. 45. Op. 1. D. 249. L. 55-74.
Certified copy.
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CONVERSATION BETWEEN
D.S. CHUVAKHIN AND M. SHEHU

No. 50

From the Diary of D.S. Chuvakhin.
Record of Conversation with PLA Central
Committee Secretary M. Shebhu about the Kosovo
Issue and the Kukés-Peshkopia District Prosecutor’s
Collaboration with Criminal and Reactionary
Elements*

City of Tirana
July S, 1949
TOP SECRET

Mehmet Shehu visited me on his own initiative.
He stated that he came on the advice of Enver Hoxha
to consult about the date of the military parade for
the upcoming anniversary, on July 10, marking the
creation of the Albanian National Army. Mehmet
Shehu said that the Albanian comrades had a ques-
tion: would it be appropriate to hold the military pa-
rade and a reception on July 10, since, according to
information they had received, the funeral of Com-
rade G.M. Dimitrov was to be held on the same day.
Enver Hoxha, he said, wanted to know my opinion
on this matter. I replied that such matters, of course,

should be decided by the Albanian leadership them-

* Distributed to A. Vyshinsky, A. Gromyko, V. Zorin, L.
Baranov, to the USSR Ministry of Foreign Affairs, and filed.
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selves, but since Comrade Enver Hoxha was asking
for my opinion, I felt it would be more appropriate to
move the parade and the reception to another date.
To this, Mehmet Shehu replied that he personally
held the same view. He said the government would
decide the matter that evening.

Taking the opportunity, I asked Mehmet Shehu
about the status of the creation of the “Liberation
Committee” for the autonomous region of Kosovo
and Metohija, which Enver Hoxha had mentioned to
me recently, and also about the creation in Tirana of
a special committee for Yugoslav political émigrés re-
siding in Albania. Mehmet Shehu replied that these
matters were still under discussion and that none of
the Albanian leadership yet had a final opinion on
the issue. “We,” said Mehmet Shehu, “have a ques-
tion: how should the struggle against the Tito clique
in Yugoslavia be organised? We do not know what
is better — whether each republic of the Yugoslav
federation should carry out the struggle against the
Tito clique independently (in which case the struggle
of the *autonomous region of Kosovo and Metohi-
ja** could be distinguished), or whether the struggle
against the Yugoslav Trotskyists of the Tito clique
should be directed from a single centre.” In his view,
he personally supported the latter, since he believed
that a fragmented struggle by individual Yugoslav re-
publics could only help the Tito clique suppress its

* Text marked with a single asterisk is underlined in pen-
cil. The markings appear to be by A.Y. Vyshinsky.
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political opponents. As for Kosovo and Metohija, he
said that the idea of creating a “Liberation Commit-
tee” for this region was still being debated among cer-
tain Albanian leaders. “To me personally,” said Meh-
met Shehu, “the matter is completely clear in the sense
that the Tito clique can only be overthrown through
armed struggle, and that this armed struggle should
begin in Kosovo and Metohija, where it would be eas-
iest to raise the population to rebel against the Tito
clique.” At the same time, Mehmet Shehu made it
clear that for the Albanian population of Kosovo and
Metohija, the question of whether the region should
be joined to Albania was already settled — that is,
*Kosovo and Metohija should in any case be joined
to Albania* The only question was when would be
the most appropriate time to raise this slogan among
the Albanians of Kosovo and Metohija — after the
struggle against the Tito clique, or during it. This, he
said, was the essence of the issue before the Albanian
party leadership, and one that, he claimed, could only
be resolved by Moscow.

After hearing Mehmet Shehu out, I noted that
the issue he raised was a significant and complex one,
and that any careless step by the Albanian comrades
might harm the overall struggle against the Titoite
clique. I advised Mehmet Shehu not to rush into a
decision and to examine the entire Kosovo and Meto-
hija issue more thoroughly. I also pointed out that, in
my view, the struggle of the Albanian population in
Kosovo and Metohija against the Tito clique should
be conducted jointly with the broader struggle of the
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Yugoslav peoples — particularly the Montenegrins,
Serbs and Macedonians living in Kosovo and Meto-
hija. “It is doubtful,” I said, “that the slogan of seced-
ing Kosovo and Metohija from Yugoslavia would find
support among the Yugoslav peoples at this time. The
question of the fate of the Albanian minority in Yu-
goslavia, in my view, can only be successfully resolved
after the overthrow of the Yugoslav nationalist dicta-
torship.”

On his own initiative, Mehmet Shehu then spoke
about what he called “outrageous abuses” committed
by the Albanian prosecutor’s office, which he had dis-
covered during a recent visit to the Peshkopia-Kukés
area. He claimed that the Albanian prosecutor’s
office was clearly pursuing an opportunistic line to-
wards reactionary and other criminal elements, issu-
ing orders to release obvious enemies of the people
from prison. Mehmet Shehu cited two or three cases
in which criminals (spies and reactionaries) were re-
leased from prison, and how he, in violation of the
law, as he put it, had again “locked these criminals
up.” He said that he had discussed these abuses with
Enver Hoxha, who fully agreed with him and pro-
posed the immediate dismissal of the current Attor-
ney General, Kélcyra. “But the issue is not with that
man,” said Mehmet Shehu, “who is not politically
engaged at all.” The real issue, he claimed, was that
the inspiration for these opportunistic trends in the
prosecutor’s office was the former Attorney General
of Albania, Bedri Spahiu — a member of the Polit-
buro and secretary of the Central Committee of the
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Party of Labour of Albania. He added that he had
written two letters to the PLA Central Committee
demanding that the Politburo address these abuses
and the opportunism in the prosecutor’s office. How-
ever, he noted, time was passing, and the General Sec-
retary still had not dared to bring the issue before the
Politburo. “In my life,” said Mehmet Shehu at this
point, “I made one very serious mistake — support-
ing at the 11th Plenum of the Central Committee in
September 1948 the proposal to reinstate Bedri Spa-
hiu as a member of the Politburo and the subsequent
proposal to appoint him as secretary of the Central
Committee.”

I told Mehmet Shehu that if his accusations
against the prosecutor’s office for opportunism were
well-founded, then he certainly had every right to
raise the matter in the Politburo and push for it to
be addressed. Mehmet Shehu promised to discuss the
matter once more with Enver Hoxha.

At the end of the conversation, Mehmet Shehu
reported that on July 4, this year, at Enver Hoxha’s
suggestion, the Politburo had decided to confer the
rank of major general on the former commander
of the “People’s Defence” division, Colonel Shefget
Peci; the head of army combat training, Colonel
Gjin Marku; and the head of artillery, Colonel Ta-
hir Kadareja. Knowing that Colonel Kadareja had
played a negative role at the 8th Plenum of the Par-
ty’s Central Committee in February 1948 and had
been an advocate of the Yugoslav line in the Alba-
nian army, I asked Mehmet Shehu who had initiated
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the decision to confer the rank of major general on
Tahir Kadareja. Mehmet Shehu confirmed that the
Politburo had made the decision on Enver Hoxha’s
proposal.

That concluded the conversation.

USSR Envoy to Albania
DM. CHUVAKHIN

AVP RF. F. 07. Op. 22. P. 31. D. 89. L. 27-30.
Original.
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FACSIMILE OF THE RUSSIAN TEXT
OF ENVER HOXHA’S LETTER ON
KOSOVO
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Ne 64

ITucemo 3. Xooxu 8 IJK BKII(6) 0 npedeicmopuu 603HUKHOGEHUSL
KOCOBCKO20 GONPOCA U Memodax ezo peueHus!

r. Tupaua He noanuee 2 centsabps 1949 r.2
CEKPETHO

UEHTPAJIbBHOMY KOMUTETY BKII(©)

O KOCOBO U METOXHHU

Ipoxusaromue B HapoaHoit Pecny6nuxe KOrocaasuu anbanum
KocoBo nmo cBOE#M YMCAEHHOCTH COCTABJSIOT 3HAYMTEIbHOE HALMO-
HAJbHOE MEHBUIMHCTBO. JTO anbaHCKOe MEHbIIMHCTBO PACCEIEHO B
paitoHax, rpanuuawmx ¢ Hapoanoit Pecny6nukoit Anbauueir. Bep-
JIMHCKMI KOHrpecc ¥ Bepcajabckuit MUPHBIA JOrOoBOp Hecmpasen-
JIMBO HAPYUINIU MHTepechl An6aHnu M anbaHCKOro HALMOHANBHOMO
menbmHcTBa Kocoso.

ITo cTapsiM, JOBOEHHBIM CTATUCTHYECKMM JaHHLIM (danbcudu-
LMPOBAHHAS CTATUCTHKA KOPOJEBCKMX pexuMoB Cepdum, ¢ momo-
IpK KOTOPOH OHM MBITAJINCh J0KA3aTh, UTO as0aHCKOE HALMO-
HAJIbHOE MCHBLUMHCTBO MO CBOEH UMCJIEHHOCTH SIBJSIETCS HE3HAUM-
TEJIbHBIM) YMCJEHHOCTb a10aHCKOIO HALMEHBILMHCTBA COCTABISCT
okono 700.000 uenosek. Hua camom xe aene B lOrocnasum — B
Kocoso, Meroxun, Makegounn n YepHoropun — uucio aabaHucs
AOCTHraeT MWLIHOHA, ecay He Gonee. 3HauntenbHas 4yacTh anbaH-
UEeB B ITOM CTATMCTMKE MACKMPOBAJIach ¥ CKPHIBAJIach peXuMamiu
TOrC BPEMEHHM NOA BUIAOM MYCYJIbMAaH M TYpOK.

Anbanub KocoBo, MeToxuy ¥ Apyrux MECT CBOW HACHIbCTBEH-
HblA OTPbIB OT AnGaHMKM CYMTANM M MPOROAXKAKIOT CYMTAThb CAMOM
60/IbIION HECMPABEIIMBOCTBIO, AOMYLIECHHONM 1O OTHOIUEHHIO K
HuM. OHU HE COMMIaCMAKMCh C TAKMM PELICHMEM BOMPOCa M HE Xe-
AT OCTaBaTbhCs B rpaHuMuax HOrociaBuu, HE3aBMCHMO OT €€ MNo-
AUTHUECKOTO ¢Tpos. TakoBa ACHCTBMTENBHOCTh. X €IMHCTBCHHbIR
uaean — ITo causHue ¢ Anbanuei.

Bo BpeMs BTOpPO#l MMpOBO# BOitHBI Kak (bammam, Tak ¥ anbaH-
cKas peakuusl OMUPAJMCh UMEHHO Ha 3TOT (pakTop. OHM MoAHSIN
sonpoc 0 Kocoso u «coeauuunn» Kocoso u Meroxuio ¢ Anbanueit
nox nodynrom «Benukoi Anbanum». Co cropossl ammusma 310
6110 GosMBLION HEMarorueil, B pesyabTaTe Kotopoi anbanust Ko-
COBO OKka3aruch Helimpaausosanxuvimu B Ooppbe ¢ dawusmom u y
HUX CO3AAaNach WIIIO3USI TOMO, UTO MX «BEKOBAsi MEYTA O COCAMHE-~
HuM ¢ AnbaHuen skobbl OCYLMECTBUIAC, @ MOITOMY HET M NMPUUMH
s Gopbobl ¢ damusmMom».

[on BAMSIHMEM MJUTIO30PHOTO «OCBOGOXaeHUs» anbanues Ko-
COBO M3-TIOJ| FOrOCNABCKOTO pabcTBa M «COEAMHEHMs» ¢ Anbanuei
Kocoso mnpesparunocs B (hawtMCTCKMA ¥ PEAKLMOHHBIA pe3eps.
Hapodno-ocsobopurenbHoit* 6opsOel mam He BEAoCh, ITO € ORHON
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cropoHsl. C IpyroM CTOPOHBI, MBI CUMTAEM, UTO KOMMYHHCTHUEC-
kast naptus lOrocnasum yxe B To Bpems, B 1941-1942 r.r. u no-
cie, Bea OWHUOOUYHYI0 M HEMPABUIBLHYKO MOJMTUYECKYIO JHEUIO B
HAUMOHA/IbHOM BOMPOCE, SBASBLUYIOCS 3dMACKMPOBAHHONW HALMO-
HAJMCTUYECKOH JIMHMEH Toro Bpemenu. KoMMmyHucTHueckas map-
tus HOrocnasum B nepnoa GopsObl noaxHa 6blaa Obl Mpuaath OCo-
GcuHoe 3Hauenue Bonpocy Kocoso m Meroxum notomy, uto oTu
MECTA HACEJASKOTCS 3HAUMUTEJIbHBIM IO YUCJCHHOCTH HALMOHAJIb-
HbIM MEHBLIMHCTBOM, rpaHMuaiuM ¢ Aabanuei. D10 6bI0 OYEHD
Goabwoin npobnemoit, NS KOTOPO#M HEOOXOAMMO ObiI0 HaNTH
CNPaBENIMBOE MapPKCUCTCKO-JEHMHCKO-CTANIMHCKOE DELeHue, A
Toro utoObl anbanckoe HaceneHue Kocoso He mpespawanocs Obi B
ONopy peakLuH.

Ewe B mepuoa BOHHBI KOMMyHucTHuccKast naprus HOrocaasum
nokHa Owuia co3gath Ana anbanueB KocoBO COOTBETCTBYHOLiME
NEPCICKTUBBI, KOTOpbie MoGMaM30Basn Obl x Ha Gopwby ¢ da-
wn3amoM. AnGaHubi KocoBo ROMXHBbI Obuin ObiTb YBEPEHHBIMH B
TOM, YTO, Cpaxasicb Hapsaay ¢ Hapoaamu Krocnaeuu nporus da-
IIM3Ma, OHM JTMM 3aBOEBBIBAIOT cee MpaBO HA CAMOONpPENENEHUE
ansa coeauseHus ¢ AnGanuen mam ¢ FOrocnhaeueil WM ocTaHyTCs
He3aBuCUMBIMU. [IpaBaa, Mbl CUMTANHU, YTO MOCIAEAHME ABA BapH-
aHTa ObuM Obl MCKIIOUEHH, NOTOMy uTo anbanuer Kocoso Gopo-
JnCh Obl TOJBKO 33 NEPBbI BAPUAHT. DTO ObLIO BIOJIHE SCHBIM M
AJ1S 10TOCJABCKONM KOMIMAPTUHM, HO OblI0 AAS HEE SBHO HEBBITOR-
HBIM, TIO3TOMY-TO M ObUIM TaK mymaHHbl €€ NPUHLMIIMAILHBIE 3a-
SIBJICHUS, [IPHBEALIKE K TOMY, 4TO HacejJeHue KOCOBO He MPUHSIO
yuactusi B Oopbbe, Tak Kak OHO HE BEPWIO B CNPAaBEAJMBOCTb
IOrOC/IABOB, XOTS B AAHHOM CJy4yae OHM M OPEACTABASUIMCL Om
umenu KoMMYHHCTMUeCcKOM naprvu HOrocnasuu. Hacenenne Ko-
COBO HE BEPHJIO B CMIPaBEAIMBOCTb Komnaptinu FOrocnasum, a HU3-
KMA TNOJIMTUYCCKUI YPOBCHb WM 3HAYMTE/NBHAS OTCTAJIOCTh MACC,
auiucrckas aemarorus u cosganue «Benaukoi AnGaHun» npusenau
K Tomy, uto anbanubl KocoBo He Tonbko He Benu GopbOel €
¢awmuamom, a, nHaobopor, GOPOSMCH MPOTUB +HaPOOHO-OCBOBOLM-
TesbHOM BOMHBI B IOrocnasum.

Anbanubl KOCOBO mocne MX MaccoBOrO WCTPEG/EHMSI BEUKO-
cepbaMn, UMES K TOMY X€ M HM3KHMI MOJUTHYECKUI yPOBEHb pa3-
BHTHS, HE MOIJIM BEPUTb IOrOC/NaBaM, KeM Obl OHM Hu NpeacTaBJisi-
auck. Ho 9T0T MOMEHT He ObLT MPUHAT BO BHUMAHME KOTOCJIABCKOM
KOMI1apTHEH, YTO OTHIOAb HE SABJS/IOCH Cay4aiHocThio. Opranusa-
uust Hapodno-ocBobonuTenbHOM GopsObi B Kocoso moa pyxosoa-
crBoM komnaptau HOrocnasuv Besach B HAUMOHAIMCTHYECKOM
ayxe. HOrociaBckas KOMOapTus HE CO34ajla HM OAHOIO 0coforo
HalMOHAIBHOTO KomuTeTa ans KocoBo m Meroxuu, B KOTOPHIX py-
KOBOACTBO HAaXOAWJIOCh Obl TOMBKO B pykax anbaHues. OHa TaM He
co3pana HU naprtum, HU OopbOnl M HE yTOYHMsA Bompoca of ai-
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6annax Kocoso m Meroxuu. DTtoro TamMm He npousomuio. Bonee
TOro, KOMMYyHuCTMUecKass naprus Hrocnasum npwioxuna Bce
ycuasi K TOMy, yToObl He moaeMaTk Boofwe sonpoca o Kocoso,
He gocnumbiéamb Macchl anbaHckoro Hacesnenus KocoBo B myxe
NaTPUOTH3Ma M HE AOMYCTHMTb TOIO, YTOObl HAPSAY € KOrOCAABCKUM
tnarom paseesasncs M anbaHckuit ¢aar (4T0 ANG HUX SBHIOCH Obl
60bIION CHMBOAMYECKON M MoOwauaywowei cunoi). Haobopor,
Henrpanvunit Komurer Kommynuctnueckoit naprum Hrocnasuu
MOAABAS 3TH CTpeMJeHus anbaHckoro Hacenaedus Kocoso, nocro-
SHHO OOpOJICS C HUMHM M OCYAMJ HAC, KOrAa Mbl BHECJAM TaKoe
NPENIOKEHUE U BHICKA3aJHCh B MOJb3Y 3TUX CTPEMJICHHIA.

Mbl cuMTa/d HEYMECTHOW MOCTAHOBKY BOMPOCA O MPHCOEAMHE-
Huu KocoBo k AnbaHum B cambiil pasrap Gopsbbl. Ilo Hamemy
MHeHHI0, anbaHubl KocoBo aoaxHb 6buiM 6opoThes ¢ dhammusMom B
paMKax KOroCAaBCKOrO TOCYAapcTBa, M JMWb Nocjie nobembl IToT
BOMPOC AOKEH Obl PaspeliMThCst MEXAY ABYMs OPaTCKHMM KOM-
MYHMCTHYECKMMHM MapTUSMM M HAPOAHO-AEMOKDATHUECKMMM pe-
JKMMaMH, KOTOpbIE JOJIKHBI ObUIM YCTaHOBHTbCS B AnbGaHun u
FOrocnasuu nocae nobenbt Hag Bparom.

Ilns DOCTHXEHMS BO3MOXHO Oosblueit MoOuausauun aabaHues
KocoBo Mbl cuMTazu, YTO CO CTOPOHBI KOIOCJaBOB MPENBAPUTEIBHO
AOJKEH OBITh paspemeH BOMNPOC O BO3MOXHO OO/bLIEM YYacTHH
an0aHUEB-KOCOBAPOB B OpPraHax BAACTH, O ¢aare, paBHO KaK M BO-
Npoc O CAaMOM TECHOM B3aMMOACHCTBHM NAaPTU3AHCKHUX OTPSIAOB aJi-
GanueB KocoBo B napodno-ocsoGopuTenbHOM Gopbbe CTpaHbl nog
komaHaoi I'enepanbhoro Illtaba rorocaasckoi nHapodno-ocBoboan-
TEAbHOM apMuu. B oduuManbHOM MOpSAKE MBI TAKXE MPOCHIH
paspemieHust Ha noceulky B KocoBo oaHOro M3 anbaHckux napta-
3aHCKMX TOAPA3AECAEHUM, C TEM 4TOOBI COAEHCTBOBATH BO3MOXHO
Gosbieit MOOMIN3AUMU MECTHOTO an0aHCKOrO HaceneHus Ha Gopb-
6y ¢ dawmamMoM.

HeobxoauMo noauepkHyTh, uto B TOT MomeHT B Kocoso u Me-
TOXMM HE BEJIOCb HWUKAKOW NapTHHHOW paboThl CpeAM Macc, He
BEJIOCh TAKXE OPraHM3auuu Gopsbbl ¢ hamuaMoM. ITO HaWe MHE-
HME Mbl BbICKa3asid BykmaHosuuy Temno, sBiasSBIIEMYCS B TO
spems npeacrasuteneM LIK KITIO no oprauusauum Gopsbbi B Ma-
kenonun. Ha Haw xe odmumanpHbit 3anpoc Muawotud Muaotu-
HoBuy, wied LIK KITHO u opranusarop GopsObl ¢ ¢amusmoM B
YepHoropuu, oTBETHI Ham caenywoiee: «Her Hukako# Heobxoam-
MOCTM B mochutkKe Bawmx joged B Kocoo, Tyaa Oyaer nociana
Hama JUBU3Us, KOTOpas paspewnt Bce Bonpockl KocoBo».

IMo3xe noaTBepannock, uto B Kocoso Gbiia nocsaHa Kaparesib-
Has 3KCHEAMUMS, MOCEABLIas TaM yXac. 3a Takylo TOUKY 3pEHMs,
BBICKa3aHHYl0 Munagudom [Tonosuuem um Muowo, Tuto B cBOEM
nuceMe, aapecoBanHoM Mwunapuny [lonosuuy, ob6BuHsI ero B Ha-
LMOHAJIbHOM OTKJIOHEHHM ¥ PE3KO OCYXAaJ ero.
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Taxum obpasom, anbanusi KocoBo HM HAa OOMH MOMEHT HE CO-
rJallajiuchL ¢ pemeHueM, HapssaHubv um KITIO, Hu BO Bpems ca-
Moil GopbObl, HM B nocieBOeHHOE BpeMs. Co3naHME aBTOHOMHOM
o6racmu Kocoso v Meroxuu sB/sieTCS JMIIb AEMATOTHEN, OHO HE
ybenwio B orom Hu opHoro anbanua Kocoso, a mx mmean — co-
enuHenue ¢ Asibanuern — OCTasCs HEOCYMECTBIEHHBIM.

INocne roHenwit M wuCTpeOneHMIt BpeMeH Koponst AsiekcaHapa
anbanus KocoBo ucnbitanm Ha cebe taxxe ¥ maccoBoe Mcrpebiie-
HHME B NEpPBBI MOMEHT mocie ocBoboxaeHus HOrocnasum. Macco-
Bhle yOMACTBA GBUIM COBEPIUEHE YACTSIMH HAPOOHO-OCBOBOTHTE/b-
noit apmun Orocnasuu.

Ecyn 1 GbuUt0 HEKOTOpPOE A0BEPHE K KOMMYHHCTUYECKOW TAPTHH
FOrocnasum B mepuon ocBOOOAMTENBHOM GOpbObI, TO MOCAE 3THX
HAYEM HE ONPABAAHHBIX DPENPECCHH, CBHUAETENLCTBYIOMHUX O MO-
IJIMHHO LIOBMHUCTHYECKUX B3risgax pykosoncrsa KITHO eme B Te
BpeMeHa, y anbaHckoro HaceneHus KocoBo ucueanu BCsxue wutio-
3uM, M OHO Oosbme He nuraer Kk K/TKO Huxkakoro nosepus. [las
Hero BesukocepOul U pykosoacrso KITHO — opuo u to xe.

Anbanust KocoBo oCTpO pearupoBasu HpOTHB BCEX ITHUX pe-
npeccuit U 6exanu B rope. Ho KIIIO xenesom u kxposbo mopa-
BWJIA 3TO ABMXKEHME, MPEACTABISS €r0 KaK BOCCTAHME DPEAKLMH.
Kommynucruueckas maprus IOrocnasum WM pasy He 3axorena
U3yuuTh cnemuduyeckoe nonoxeHue Kocoso m Meroxum u mpo-
NO/MXKaNa TPHUMEHATh CTapele METOABl 3BEPCKONO TMONABJICHMS.
Kocoro m Mertoxus npespatwinch Ob B O4ard BOMHBH B PaMKax
HoBopoxaeHHoi HapoxHoit Pecny6Gnuxku ¥Orocnaeum, ecm 6b mo-
4yeMy-au00 TyAa He NpMObLIM YaCTH anO0AHCKOM MAapTHU3AHCKOM ap-
mun. [Ipuxon uacreir anbanckon apmuu B KocoBo BHeC ycmoxoe-
HHE, OXJIAAWI DA3rOpeBHINECS CTPACTH, BO3POOMJ BEpY CPedd aj-
6anues KocoBo B TO, uto Bce BOMpOCH OymyT paspemeHH MHUPHBIM
nyTeM, co3gan yOeXAeHHe B TOM, YTO HAM YACTH 3AUUTIT ai-
banckoe nacenenue, KaK 3TO OHA M CAEANH.

Hamu yacT¥ SBMJINCh NOMEXOW /ISl IOTOC/IABOB B NPUMEHEHUH
umu penpeccuit npomua anbanues Kocoso.

Takum obpasom, KITKO ¢ camoro Hauana 6opbbmt a0 ocBoGo-
KIOGHNS M MO3XE CTOS1a HA IUOBMHUCTHYECKMX MHO3MLMSAX B BO-
npoce 0 Kocoso u Metoxun.

Haxe u npu HapomHoit Bractu IOrociasum sonpoc o Kocose u
MeToxuu HEe MOJYYMJT CBOEIO CINPaBENIMBOIO pa3peleHusi. IToT
BOIIPOC pa3pemaercs Ha OCHOBe HaumoHanmmama. OTKpuTHE anbaH-
cknax mkon B KocoBo m MeToxuu ecTb He UTO MHOE, KaK AEMaro-
rusi. B opranbl Biacti Gbiin w36paHn UMb HECKONBKO aa0aHLEB.
Ho 3t Mepnt B KocoBo m Meroxum Hukoro o6MaHyTh M ynOBJET-
BOPHTb He MOryT. [[eMOKPAaTHMUECKHME M HAUMOHAIBHHIE MPABa aj-
6aHCKOro HanMOHAJIbHOrO MeHbmMHCTBZ KocoBo m Mertoxnu co-
BepmeHHO He cobmonalorcs. Hukakoit casu ¢ Anbanueit! Bonee
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toro, KITIO MacTepcky ¥ yNOpHO €cO3JaeT B 3TOM OTHOIIEHUH BCS-
YECKHME NpEnaTCTBUA.

Mb! cuntanu, yto Bormpoc 0 KocoBo BO BpeMs Hapodro-ocBobo-
AMTENbHOM GOphOBI HE MOT OBITH TMOCTAB/AEH Ha OOCYXAEHHE U YTO
TIO3TOMY JIMHUSA Hauieu napTU4 B 3TOM BOIPOCE, Kak 06 3TOM ro-
BOPHJIOCh M Bbime, Obuta mpaBuibHOW. B napodno-oceobomurtens-
Ho# BoiHe HKOrocnasus gBasIach HAmIEH COX3HMLEMN, M, KOHEUHO,
Mbl HE€ MOIJIM CTAHOBHMTHCS HA MNO3ULHH aﬂﬁaﬂcxoﬂ peakuum.
Hawa naprus 3aHMMana ONpexesIeHHYIO MO3MLMIO B BOIPOCE O
Kocoso u ¢ ycnexom Goponach ¢ dammctckoit pemarorueit. OHa
sMmecte ¢ KITHO npunsna ofmywno aeknapauuioo — obOpalieHHE K
anbanuam Kocoso, npusnBas ux x 6opbbe nporus obuwero spara.

Hakanyne ocsob6oxaenus OrociaBum u Anbanuu Mul ewe pas
[PU3HANM HECBOEBPEMEHHOCTh MOCTAHOBKM BONpoca 06 obbeanHe-
Huu KocoBo ¢ Anbanueit, mOTOMY YTO MbI HaXOOWIHCh JIMUOM K
ALY C 3aJayaMM YKPEIUIEHMS M KOHCOJIMAAUMH HAapOJHOW AEeMO-
KPaTHUUECKOM BaacTh Kak B Anbaumu, Tak v B lOrocnaeuu. Mbi
cuntanu, yto B auue Haponnoit Jemokpatnueckon IOrocnasuu u
KOMMYHMCTHUECKON naptun FOrocjaBum MMeeM BEPHOIO M HaleX-
HOTO COIO3HMKA, a MOJITOMY B MHTEpPECAX COUMAJMCTHYECKOro Ja-
repsi, 1 B 0COBEHHOCTH B MHTEpecax Asbanum, HeoOXonMmo ObUIO
u3beraTp 3aTPYAHMTEABHBIX CUTYaUMHd, MOTyIIMX BO3HMKHYTb B
Orocnaeum, Tak Kak ¥ TaM B 3TO BPEMsl YCTaHABJAMBAJICH M
YKPEIUTSUICS HAPOAHO-AEMOKPATUUECKHUI CTPOM.

Ucnpasnenue nammx rpanuu ¢ YOrocaaeueit B CTOPoHY 00b-
ennuenns KocoBo u Meroxum ¢ AnGaHueit Bo BCSIKMH MOMEHT SiB-
nstiock Gl HOBBIM yKperuienneM Hapopmoit PecniyGnykn AnGanun.
Ho, ¢ apyroit CTOpOHbI, B MEPBOE BPEMS MOCJAE OCBOGOXAEHUS Ma-
nenbkas Haponuas Pecnybnuka Anbanus, naxe smecre ¢ Kocoso
n Metoxueit, apasaach Ol AErKoit foObIUEH AN UMNepUaIn3Ma, U
B CAyyae Hamajg€HuMs M OKKynauuu AjbGaHHM MMIIEPHATNCTAMH
yuep6 ans obwero aena 6bu1 6b 3HayuTebHO GonbuMM. [ToaTomy
KocoBo, ocTaBasch B MeEpBOE BpeMs MOC/AE OCBOOOXKACHMS B paM-
Kax IOTOCJaBCKOM pecnyO/iMKM, MOABEPrajoch 3HAUMUTEIbHO MEHb-
meil onacHocTM. HO 3areM cuTyauus NpPOSCHWIACh, @ MEXIyHa-
ponHoe u BHYTpeHHee nonoxeHue Hapoamoit Pecnybauku IOro-
C/aBMM 3HAYMTEIbHO OKPEIUIO. DBbulM MOANMCAHBI JOrOBOPbl O
p3aumonomoruy Mexay CCCP u HOrocnasueit u MEXAY NOCAEAHEH
M CTpaHaMK HAPOAHOM AeMoKpaTuu. TakXe OKPEmJO H MEXAyHa-
POOHOE M BHYTPEHHEE nosioxeHne ANGaHMM, a 3aKIIOUEHHE MEXAY
IOrocnasuen u AnGaHueit JOroBopa O B3aMMONOMOIM SBUIOCH CO-
JIMAHBIM YKDETUIEHHEM MEXAYHApOAHOro nosioxenus AnGaHuu u
OXpPAaHANO €€ OT BO3MOXHBIX Yrpo3 CO CTOPOHBI MMIIEPHATIHCTOB.

TakuM 06pa3oM, yXe B MOMEHT Mognucanust gorosopa ¢ HOro-
C/1aBMEN MBI CUMTAJIM, YTO HACTAjJ MOMEHT MOCTAHOBKHM BOMPOCA O
Kocoso n MeToxuu, U 3TOT BOMpOC B TO BpeMs Obll MHOMO TO-

79



crasieH nepen Tuto. Turo orsetun mHe, uto «KocoBo npuHamie-
XUT AnGaHUM M OOXHO OHTH MpUcoeauHEHO K AnGaHun. Mbl xe-
JIaéM 3TOr0 OTO BCEH AYIIM, HO B HACTOSIOMA MOMEHT HE MOXEM
3ITOr0 AOMYCTUTb, MOTOMY YTO PEaKLMs BEJMKOCEPOOB €me OYeHb
CHJIbHA, TAK YTO 3TOT CNPABEA/IMBHIA AKT MOXET HaM JIMIb Ha-
BpenuTh». [l03Xe NOATBEPAMJIOCH, 4TO 3TH 10BAa THTO OniaM
Wb AeMarorueH.

Ipyu co3maBmMXCS HHHE YCJAOBMSIX, TOC]e pasobnaaucHus mpe-
parejapCTBa kMK Turo, Mel cuutaeMm, uto Bonpoc o Kocoso mosn-
XeH ObITh MONHAT BHOBb.

THTO CO CBOMMH TNPDHUCIECIIHHUKAMH SABJFKOTCA Ar€HTAMU HMIIC-
puanuamMa, Bnpsrapmumu KOrociaBuio B MMIEPUATHCTHUECKUR
B03. OHy npespamatotr KOrocsasuio B TIOpbMY HApPOAOB, TAE LIAPHT
IRTJIEPOBCKO-(PaUMCTCKMM Teppop. Bonpoc ocBoGoXaeHus Hapoaos
FOrocnaeuu ot a1oit pammcTckoi OaHAbl M KOTTEH MMIEpHaIn3Ma
— OXHOBPEMEHHO C ITHM TAKXE W BONPOC 0cBODOXAEHMs anbaH-
cxoro HacesieHust KOCoBO, M o BCTaeT nepes HaMM Kak BOMPOC
6e30TaaraTesIbHbIN.

Mbl cumraeM, uto ocBofoxaenue Hapoao IOrocnasum Moxer
6bITh AOCTUTHYTO JMmb OOpn0O# M KPOBBIO. [Ipyroro nyTH Her.
HeobxonuMo CBEPrHYTb M YHMUTOXHTb Kauky Turo. Bopsba 3a
HauuoHabHOEe ocBoOOXaeHue HOrocnasumM AOJKHA BECTHCH NOA
PYKOBOACTBOM IONOCAABCKONO IMPOJIETapUaTa BO TIJIAaBe C HOBOM
KOMMYHHCTHYECKON NapTUeH, onuparomeicds Ha MapKCUCTCKO-Je-
HMHCKO-CTAJIMHCKME W MHTEPHALMOHAJIMCTHYCCKUE OCHOBH. B Ho-
BhIX YCJIOBMSIX Mbl CYUMTAEM, YTO CTOMM Tam Xe€, [€ HaXOAWIMCh
B Hauase HapoOHO-ocBOBOaMTENBHON GopbObl npomus dawmmnsma.
Bopsba B HOrocnaBum ROMKHA BECTHCH OCTPO, BILUIOTH AO BOOPY-
XKEHHOTO BOCCTAHMS NpOTHB (PAalIMCTOB, MMIEPHANIM3MA M HX
BHYTPEHHUX NPHUCTYXHHUKOB BO IiiaBe ¢ areHtoM Turo.

Mui cuntaeM, uto B octpoy Gopebe ¢ kaukoit TuTo M MMnepua-
sucTaMu OyneT BEIKOBAHO DYKOBOACTBO HOBOW IONOCJIABCKOM KOM-
MYHUCTMYECKOK MHTEPHALMOHAJMCTHUECKOM MAPTHH, KOTOpas MO-
6unsyer M noseger Ha Gopely Bce Hapoae! IOrocnasuw, onumpa-
SCb Ha CNpaBeNIMBbIE MAaPKCHUCTCKO-JIEHUHCKO-CTAJMHCKUE TPHH-
UMIOB, OXHOBPEMEHHO BENsl OCTPYIO 60pbOy TakXe CO BCEMH HALM-
OHAJIUCTUUYECKUMM TEHACHLMSIMH, CYIECTBOBABIIMMH B MpPOILIOM
W MOTYLIMMMU MOSIBUTHCA M TO3XE, B XOAE CaMoi GOpbOHL.

B ocofeHHOCTH HALMOHA/IBHEI BONPOC AOXKEH OBITH TakKUM,
KOTOpPbIN TPeGYeT CBOErO CaMOro OCHOBATEJIbHOIO Pa3pemeHns Io-
TOMy, 4TO OT HEro 3aBUCHT cyabba u cam macmrab 60pbsObi.

Yro Xe Temepb AONXKHO MpeanpuHsaTh Hacenaenue Kocoso? Mu
aymaem, uto anbanckoe Haceaenue Kocoso, Meroxuu, Makenonun
u UYepHoropuu JO/XHO GOpoThCS 33 CBOE OCBOOOXIEHME TAaK Xe,
kak Oynyt Gopotbcs M apyrue Hapoam fOrocnasum. Ilepmoe, uto
OHO ROJIXKHO CAENAaTb,— JTO BCTYNMTb B OCTPYIO M OeCKOMIpOM¥UC-
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cHyio 60ppby ¢ kumkoii THTO, BILIOTH KO BOOPYXEHHONO BOCCTa-
Hus. JTy 60pply OHO HOKHO HAauaTb BO3MOXHO ckopee. Eciu oty
6ope0y paHee HAa4yHYT APYrue, TEM Jyume, MOTOMY UTO 3THM HM3-
Geraercss u3onsiuuMs W moxasieHue nBuxeHus B Kocoso. Hacene-
Hue KocoBo moaxHO cumrath CBOIO 6GOpbOy TECHO CBS3aHHOM C
Gopeboit Bcex Haponos lOrocnasmu u B pamkax lOrocnasum, mo-
TOMY YTO MHauye OHO OyneT M301MPOBAHO M moAasneHo. [loaromy
anbanckoe HaceneHue KoOCOBO HO/KHO MOHATb, YTO €ro 0CBOGO-
XKACHUE ¥ 3aBOCBAHME uMm HALMOHAJBHBIX M ACMOKPATHYECKHX
IpaB MOXET ObITh JOCTUTHYTO JHUWMb nymem ezo 60pbObl, OMHOBpE-
MeHHO# ¢ 6opbOoit apyrux Haponos FOrocaasuu.

Becb BOmpoc cOCTOMT B TOM, UTOOH HE MOBTOPHJIMCH NPOLLIBIE
OowMOKY KOMMYHMCTHYECKOH maprud lOrocnaBuu B OTHOmIEHMH
Kocoso n Meroxun.

KocoBo n MeToxust A0/IXHBI MMETh CBOE PYKOBOACTBO, BBIABH-
HyTOE B X0a€ GOpbOBl, CBOM HALMOHAABHO-OCBOOOAMTEJBHBIA KO-
MHTET, KOTOPHI YCTAHOBHMJ Obl CBOKW JAMHMIO GOpbOBI HAa OCHOBE
pesomouun KomuHbOpMA M MapKCHCTCKO-TEHMHCKO-CTAJIMHCKAX
npuHUMNOB. B xoxe GopsObl fo/XHA OBITH CO3[aHA, OPraHM3OBaHA
A 33aKajieHa 4acTb KOMMyHHCTPI‘{eCKOﬁ, HHTCpHauHOHMHCTH‘leC'
xoH maptumn ans Kocoso, Meroxum B paMKax KOMMYHHCTHYECKOH,
MHTEPHALMOHAIUCTHYECKOM napTtumn FOrocnasmu., AnGanust Kocoso
n Meroxuu mosxubl Gopotbes noa anbanckum daarom. [laprusau-
CKME YaCTH AOJUKHBL HaxodumbCsi nod PyKOBOAcmaom anbaHues,
BBIABMHYBIIMXCS B Xxome OOppOBb, a NpHHLMO CaMOONpEAeseHMs
OOJKEH ObITh TOUHO YCTAHOBJEH M SIBUTbCS CJIEACTBHEM OCTPOM
Gopbbrl anbanues Kocoso, koTopyw OHM OyAYT BECTH TPOTHB
xaukd TuTo ¥ MMnepuanuaMa B OPATCKOM COTPYAHMYECTBE C APY-
rumn Hapoaamu IOrocnasmu. IlaTpmoTuueckue M MHTEpHAUMOHA-
JMCTMYECKME YYBCTBa, a TAKXe M JIO000Bb K CBOEHl poauHe — AJi-
GaHMM [JO/KHB TOJYYMTb AOJKHOE Da3BUTHE CpeAn anbaHueB
Kocoso u Metoxun. Cpenn anbanues KocoBo u Meroxmu npesbi-
e BCErO M HA 340POBHIX HAauajaax AOJKHA BOCHUTHIBATBCA Oe3rpa-
HuuHas Bepa u moboBb Kk CCCP, x 60/bLIEBUCTCKOM NapTHH, K
Cranuny, u Hacenenue Kocoso u Memoxuu 0OSXHO OCHOBATEJIbHO
ycBouth, yto 6e3 CCCP, Gonsmesucrckoit napruu M CranuHa He
MOXeT ObTh HM cBOOGoxHOM AnGanmm, Hu cBoGoamoi IOrociamum,
au cBobogHoro Kocoso u 6e3 HMX OHO HMKOTAAa HE CMOXeET OCYMIe-
CTBUTb CBOM MEMTH U CTpewieHus. Anbanun KocoBo momxHsl X0-
poLIO YCBOMTBH TO, YTO MX OECMOMamHBIM BParoM, a TakXe M Bpa-
TOM BCETO COUUATMCTHUECKOIO Jareps sBJASETCS aMEPMKAHCKHM
HMIIEPUAIN3M, €0 CaTe/UIMThl M KJaukKa THTO, aBASIOWAsCH He
4YeM APYTrMM, KaK €ro areHTypoi.

Mbl cuuraem, uto ecau aiabanckoe Hacesenue Kocoo He
yCBOMT cefe 3TO MCTHHBI, TO OHO HE CMOXET GOpOTbCs, MOTOMY
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UTO OHO MOTEPSJIO BCSKOE AOBEPHE K KOTOCJIABCKOMY PYKOBOACTBY.
Ecnn torocnasckue KOMMYHUCTHI-MHTEPHALMOHAIMCTR B 9TOM Ha-
MpPaBJICHUM NPOMAYT MMMO MM HE 3aMETAT HAUMOHAJIBHOTO BO-
npoca Kocoso, To anbauckoe Hacenenne Kocoo He 6yaeT MMeTh K
HHMM HHMKaKoro nosepusi. Koy x ycmewHoMy passutuio 60psObr B
KocoBo u Mcroxumn cocrout B ux obvenuHenun ¢ Anbaumeir. Hu-
KaKoro apyroro pemeHus anbanckoe nacenenue Kocoso m Mero-
XHH HE XCJIAET MPU3HABATh, a BCAKOE APYrO€ PCLUEHUE OHO CUH-
TaeT HCCMPABEIVIMBBIM, HECTIPABEANMBLIM CUUTACM €I0 U MBI,

Mui cunraeM, uto KocoBo, MeToxust u 4actb NOrpaHMYHOM C
Anbanueit Makenosnu ¢ anbaHCKMM HAaceseHMeM mocae ocBobo-
xaeHus FOrocnasum u3 korreit TuTo ¥ MMnepUannaMa OOIXHBI
6bITh mpucocauHeHbl K AnGanun. To/bKO Takoil MyTh NMPHUBEAET K
TOMy, uTo anbaHusl, xuBymue B IOrocnasum, GyayT repouuecku
6opoTsest npotus TUTO M MMNEPHAIU3MA.

Mbl cuMTaeMm, YTO BEICKA3aHHOE HAMMU NOJIOXKWTENBHO M BIOJHE
COOTBETCTBYET MAapKCHCTCKO-JEHMHCKOMY nyTH. OHO m0OCAyXHT
ycuwaenunto Gopvbei ¢ Tuto Ha yuactke Kocoso m Maxemonuu® u
obbeauHeHnio atux 3emens ¢ Hapoawoit Pecny6nukoit Anbanmeit,
4TO COOTBETCTBYCT MAPKCHCTCKO-JIEHMHCKOMY NPUHLMIY M yKpe-
NUT MEXIYHapOOHOE ¥ BHYTPEHHee TnoJoxeHue Haponwoit Pec-
ny6nanku Anbanun. Ono npeacrasasier coboit Gosmbmmoi MHTEpeC
TAaKXE€ M B A€J€ YKDEIUICHUS COLMATACTHYECKOTO Aareps.

Haponnas Pecmyfnnka AnGaHusi nmpusioxuT BCC CBOM CHJIBI K
TOMYy, uTobbl Goppba nporus kamku Turo B IOrocnasum passuea-
sack 1 ofocTpanack A0 nomHOM nobeasl. Mbl cuntaeM, uTo oHLM-
anpHoe OoTHomenme AsnGanmu x Bompocy o KocoBo u Meroxuu
HOJKHO OBITh CAEPXaHHEIM, NMOTOMY YTO HMHAYE 3TO MOXET OHITh
HCN0/1b30BAHO KAMKOW THTO Kak CpeacTBO MOOGHIM3ALMM BEJHKO-
cepboB M NOCTYXHUT Kak o6BMHeHME ANGAHMH B MIOBMHM3ME M Tax
nanee. Ho Anbanus Gyaer okasbiBaTh BCECTOPOHHIOW MOMONIL Ha-
ponam IOrocnasuu m anbauckomy Hacenenno Kocoso, koropoe
MOJXKHO JNEHCTBOBATH M NPOSBJAATH COOCTBEHHYIO WHMUMATUBY B
PaMKax BbICKA3@HHOIO HAMM BbILIE.

INocrasaenHsiit Bonpoc o KocoBo u Meroxuu craHoBuTCS 0c060
AKTYaNbHBLIM B CBSI3M C MOMOIIBIO, KOTOPYK HAIUA MAPTHS OKAa3hi-
BACT JOFOC/IABCKUM AHTHTHUTOBCKAM TOBADHINAM, @ TAKXE M Hace-
nenuro Kocoso m MeToxuu, KOTOPOE XCAAET M NOTOBO BCEMM CPEA-
crBamu GopoThcst NpoTuB Genrpagckux npeparenei. Ho anbanyst
amod obracmu Kaxabli pa3 craBart nepea Hamu sonpoc: «Kak 6y-
JET pa3pelieHa HauuoHanbHas npobnema Kocoso u Meroxun?»

Mbi cuMTaeM, 4TO ITOT BONPOC OUEHDb BAXKEH.

Ho Bo3MOXHO, umo npu ero paspewieHun mbt omubaemcs, a
nostomy 6e3 coseror ToBapuwa CtanuHa Mel He GyaeM AenaTh Hu
OfHOro wara. B cBs3u ¢ ueM WM npeacTaBiasieM HAlDy TOYKY 3pe-
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HUS, M €CaM Mbl omubaeMcsi, TO XenaaeM, YToOb HaM yKasauu Ha
HawM omMubKH, C TEM UTOObl MbBl MOTJIM UX MCIPABUTH.

3a lenrpaneuniit Komurer
Tpynosoi napruu AnbaHun OHBEP XOIXA

PUXHAJHHA. D. 17. On. 137. [ 68. JI. 64-73.
Iepesod ¢ umanbanckoeo. Konus.

! Ha JOKYMEHTe MMEIoTcs nmomMeTsl: «[puropssHy. ITOArOTOBbTE K pacChUIKE B yCTa-
HOBeHHOM nopsake. I'. Manenkos. 25/1X», «B[ecbma) cpouno. Tos. Mensenesy.
1) DTOT HOKYMEHT Hafo CeropHs pasocaartbh uneHam I1{omut]b[opo]. 2) ITocmo-
TpUTE B PEAAKLMOHHOM OTHOLIEHMM MepeBof M chaitTe B pabory. 3) Cocrasbre Ma-
JIEHBKYIO TIPENpPOBOAMUTENIbHYIO M0 yCTaHosjaenHomy obpaany. B. Ip[uropesu].
25/1X», «B apxus. Xpauuts. Pasocnano pykosoacrsy LIK. B. I'puropbsan».

2 J1aTMpPOBAHO MO CONMPOBOAMTENLHOM 3AMMUCKE.

3Ha crp. 2 nuceMa M janee no TEKCTYy PEAAKTOP MEPEBOAZ MpaBu TEPMUH
«HAUMOHAIBHO-0CBOBOIMTEAbHAS Gopbba» Ha «HapoaHO-OCBOGOAMTEABHAS». B romei
BOMHBI M B MOCJAEBOEHHOE Bpems anfaHub! onpegensut 6opsly Kak HAUMOHANBLHO-
0CBOOOAMTENBHYO.

4 Tax B Texcre.
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